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Na Jana.
.Täna tu. — Vi tanítóim aii hen od Jordána,
Co vysiel sfa jutrcnka za ltovvlto rúna, 
liana zitia novcho v obnovenom mrave 
A novum srdei, sebe k sfastiu, Holm k slave. 
Tolio Jána, co veiky v skutku, slove, zitl, 
Zalirmcl na svet false v hüllőbe zaryty.
Ab\ povstal a obinyl v prude sa pokunia 
A póznál, ze sa blizi veiky vas povstania I 
A vo s nini? Co s tym dánomV hol sfa rudá /.ora 
l’rvd slnkom, zaziaril sfa svetlo meteora —
A zmiznul v tine zahira a ]iod rukou kata:
Vvi[ in livva za zvesty novyvli dní odplata 1 
No sink«, co zvcstoval, vyslo, prislo, svieti,
A zahnaio vifaznc vsctky vzdoru sincti.

Jána hi. - Vari toho, ty Dunaju zunny!
Co pri tvojoni sumeni v novo siahol strtiny 
1 varyta i srdca, a zabudnúc tiesen 
Vritoninosti zlej — novcj slávy spicval piesen. 
A vi-z husié nu'ákavy zabuduutej slávy 
líozlial zitia novvlio piámén ligotavy.
()j jutrcnkou hol i on po zlej növi spania,
Co zavolal sáinprvy, ze prisiel den vstmiia 
A so slzoit zaklínal rod svoj: Poznaj hriecht, 
Co fa posiat zhavily slávy a utevhy.
A vymaú sa z náruvia talse, vo fa liuotie.
Host si veiky a mocny zif slavnc na stete: 
Zmiznul J án, zveston zitia v novcj svoj ej sláve 
A tmv — hadat ze mizuú; slnko ligotavé

I Kde si ? Kedv sa zniyje rod ten pohancnia 
Celt a zaviie zivot slávy, uvolneuia V!

I Jána tu. Von sa mládcz bújárú do lesa!
Sem snopy, metly. smolu. ku povtc X elesa 
Sem ráz Ja, nevlizc blvia jazyky plamenné 
K oblakom, a volajú, ze sa marne zenié 
/dost sveta, bieda zitia k nmornému liouu 
Na Tatrana: on zije, strvá do pokoliul —
Biete ohne Vajaim! a ty junav jará 
lvrepkvm skokom do vyse, kym blví tá ziara : 

i Jednym svihom prehypni, staby kuse strela 
Vatin, by nezasiahla nme zivlu fa vrelá.
Ved i tak ohne zkúsky zivot ti podlo/.í, 

í a v ohne fa útrapov hódi — tu osozí 
Klepkej sily obratnosf, smihnosf zocelcná:

; Len zbabclcu podlomí lined próba kolvná. 
i lílcto ohne Vajaim! ved noc je Tatranskom — 
Posvicfte popelválu sveta ráz do ovi, - 
Ved nemű uz len lmndry odt rhlcj otrov-i 
Ily prebral sa, ohliadol po svete slovanskom 1 
Svetlá zliasly osvety, l mky zutckaly,

i Miuul sa diel otcovsky-------a tu ? hole skaly 1
I Bieda to 1 Blvte vatry, osviette tú biedu,
Snád este jest k lútosti srdce, niclcn k jetin: 
Snád sa po toíkych ohiíoeh zkiUky i noc ztrati, 

- Rudá ziara nového dna Tatra pozláti;
A bude rod vajansky velkého Slovana 
Svätif v rade národov den veiky Vaj anal —

vW---- —

Orol selejsky.
ITistorická poves£.

(Pokracovanie.)

VIII I ti sietni vojska do Epiru. Marko Bocár so
Na „oíiatku ».maca Juli. 1522 ,-ok,, c.ojimi 360 S.li.t.». ttoril „rclvoj tej.» )»■ 

odisiel kniei.a Alexander Maurokocdato s piti- níckcj cat,, a spol.chajuc na avojn od„a-
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nost a zmuzilosf, na chrabrc ramená svojich 
priatelov umienil si, ze prekliesni si cestu 
krizom cez turecké vojská k svojim obkole- 
senym stidruhom suliotskym. Grécky vojvoda 
Maurokordato cakal lio i kryl pri dedine 
Langade.

Kto póznál Bocára, a co len podia mena 
a chyru, nepochyboval ani najmenej, ze sa 
mu jeho zámer sfastne vydari.

A lila Marko Borár, nepremozitelny Orol 
Selejsky musel po prvyraz v svojom zivote 
pri Blake Torkom ustúpif bojiste.

To prvy zradny cin Gogosov. Tento po- 
dliak, acpráve este vzdy stál po boku Grekov 
i so svojimi privrzencami, nepremeskal ozna- 
nnivaf Kursid basovi vsetky plány Grékov, 
a menovite zámery a limysly Bocárove. Znal 
Kursid vo pred. ktorym smerom umienil si 
Marko postupovaf, a tak cakal na neho na 
prihodnom mieste s rclou svojou silou, proti 
ktorej Marko odolaf nemohol. Ale, trebars 
siet ku jeho zálube nastrojená bola, nezhynúl, 
lez s rozriedenon cat on svojou vrlinul sa do 
dediny Petu.

Maurokordato, ako pocul o nehode pot- 
kavsej Borára, s najlepsimi svojimi vojakmi 
ptmáhlal sa za Markom, abv mu prispel ku 
pomoci, a tak sisli sa v obci Petu.

Ale sotvy ze ta prisli; uz jim zvuk cimbál 
a krik „allah! il allah 1“ zvestoval blizenie 
sa dnsmanov. No i Gréci lined pripravili sa 
ku zíipasu. a rozostavili sa v bojovny sík. 
Cat a „Filhelénov“ pozostávajúca zo samvch 
cudzozemskych dobrovolnikov, zviicsa stu- 
dentov, menovite Poliakov, Svajciarov. Fran- 
ciizov, Anglivaiiov, Nemcov, ktori vsetci opu- 
stiac dotnáce krby prisli Grékom na pomoc; 
táto cata postavila sa do predného bojovného 
síkú. .lej pravé krydlo bránil Vlahopulos a 
I logos. lavé so svojimi Suliotmi Marko líocár.

Proli ním stál Beáid basa s desaftisícmi 
muzov koníctva a peehoty. S touto troj , ha 
stvornásobnou silou urobil nápad na Grékov; 
ale Gveci >ta«tne a vífazne odrazili jeho titok, 
a roztrcjiali síky muznlmanskycli vojakov. 
Beáid ha-a na novo sliromazdil caty svoje, 
abv s nimi urobil novv nápad na filhelénov. 
Vrátil sa proti grécketnu síkú. A ketf blízil 
sa ku nemű, ketf na dosah zkrátená bola

dialka mcdzi nepriatelskymi síkami, zradny 
Gogos i so svojou catou preáiel v tomto roz- 
hodnom okamzení na t ureekú stránku.

Prekvapcny a nastraseny Vlahopulos ne- 
znal so svojou catou nie múdrejáieho a zmtt- 
zilejsieho urobif, nezli vrlinúf sa mizad, za- 
nechajúc Filhelénov a Suliotov samych v boji 
s tolkymi nejiriatelmi. Hnusná a podlá bola 
zrada Gogosova, ale osklivejsia zbabelosf Ma- 
hopulosa, ktory neetne usiel so svojou catou 
z bojisfa!

Turci okamzite obkolesili Filhelénov.
Zpozorujtíc na Iavom krydle zaneprázd- 

neny Marko Bocár, co eleje sa na pravom 
krydle; vidiac, ze ho verolomny Gogos oklamal, 
ze nehodnému, podlému cloveku daroval svoje 
priatelstvo. nevypovedatelny bői a zalost za- 
ujaly jeho junácke srdee. Zaskrypel zubami, 
a chcejúc a spoil ciastocne nahradif, co jeho 
dúvercivosf ásnád' pokazila, vrhá sa do stredu 
Turkov, volajúc :

,-Neopustite bratia nasich priatelov, tu 
Turci, tu je Marko Bocár!“ kde bola najló­
tej sia bitka, secba, tani pádil, zelajúc a by 
vsetky turecké údcry a strely na neho a vy- 
lucne len na neho padalv.

Po boku jeho vzdy a vsadé junácky Efrem!
„Hej, bratec Efrem!“ volá mu Marko, 

„dones od zradného Gogosa Vasilikin prsteii, 
a ona, ako Boha verím, bude tvojou mla- 
duchou. A jestli zpozorujes starého Gogosa, 
upozorni ma na neho, lebo s tym musím ja 
vyrovnaf staté úcty!“

Divnad div, ze Marko dosial raneny néhol. 
Avsak jeho verni Sulioti, roz]iálení a nadsení 
vodcovym pnkladom. chránili lm svojmi te- 
lami. Marko bije i rúbe váctko, co mu pride 
do cesty, lebo (dice sa prebit ku svojim pria- 
telom Eilhelénom.

..Hej, vojvodo!" zvolá Efrem, „tani Gogos 
i so synom, lila pripravujú sa k útoku!“

„Za mnou, bratia iunáci !:1 zvolá Marko, 
a kliesni si cestu cez rady Turkov, s ním 
Efrem, a este niekolkí junáci.

Hoj iiadajú ze ti Turci pod ranámi ju- 
nákov, ako makovice rúbané ostrou sablon: 
co úder, to zivot tureckv zakoncenv. a úder 
na úder nasledoval. Tak dostali sa tani, kain 
si ziadali.
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.!!(’)! psi synu <logos!. ty vrah otca 
niöjlio, a zradca jeho syna, co si to urobil?“
\|c (logos nemal casu odpovedaf, lebo jed- 
nvm zafatim odfrkla blava z trupa, a cierna 
podlá krev liala sa prűdöm.

„Nazad, bratia! povinnosti zadosf urobeno, 
(rest zastihnul zradca, teraz na pomoc pria-
teiom! ... A kde je Efrem? on vzdy pri]
boko inojom, a teraz ho nepozorujem?“

A vskntku Efrem zmiznul.
Xo nezbvvalo casu obzeraf sa po jedno- 

tlivcovi. kod jednalo sa o célok. Ilfstka ju- 
mikov prebijala sa opiit ta. kde este vzdy 
nerovnv boj viedli oimstení Filhelény. Viac 
zi' polovica z nich podlahla uz; a ti ostatni 
vzdorovali sice, ale kazdym okamzenim kle- 
sala sila a vzdorovitosf, a predvidaf sa dalo. 
ze uz na dlho nemőzu sa drzat.

Vi del to Marko Bocár, videli to junáci 
jeho, sdvoj- ba strojnásobnenou silou a ort- 
hodlanosfou vrliali sa do radov tmeckvch, 
ale vsetko na darmo, tolkej sile nemohly 
odolaf. Konecnc Marko Bocár cely zraneny 
a poliaty krvou padne, ale nie do mk tu- 
reckycln lebo jeho verni druhovia ncprestajnc 
zápasiac s divokymi dusmanmi odniesli ho 
na stranu z bojista, kam neodvázili sa Turci.

Marko trebars polomrtvy, drzal este predsa 
pevne v junáckej pravici rukovet svojej cel kom 
zlámanej sably.

A co sa stalo s Efremom? ci neverne 
opustil svojich, a ci padnúl v boji ■

Padnút ho nikto nevidel, a zeby opustil 
svojich, to nikto neveril o hom.

A predsa ho nebuló a nebolo.
Red Marko Bocár upozorneny na vero- 

lomca (logosa, nemal oka pre nie insie, abv 
ho z oka neztratil, hnal sa za tymto po 
vodcom dnesnieho nesfastia. i Eiiem zpozo 
roval pri boku starého (logosa mladika, pioti 
ktorvmu zahorel neuhasitelnou nenávisfou a 
túzbou po pomste. Tusil, ze to sjn Go 
gosov, ktorému z nalozenia Marka Bocára a 
pre svoje vlastne sfastie a blazenstxo ma 
odobrat Vasilikin prsteii, bo len tak, ked 
ten donesie, muze mat nároky, ze \ asilika, 
ku ktorej v srdei jeho plápolala úpmnua 
láska, bude jeho.

Ale mlady Gogos vidiac priblizujúcich sa 
Suliotov s Markom Bocárom na cele, velmi 
dobre cítil, ze s cím sa ti srazia, to zlomeno 
bude, a co sa tym v odpor postavi, to zmetii 
a zdrúzgajú, ako mohutny úsust lame a 
driizga v ceste mu stojaeie staleté smreky, 
jedle a buky, tak ze po nidi ledva ze stopa 
ostane.

Xerobil nároky byt hrdinom, preto útekom 
chcel zachránit svoj biedny zivot. Hej ale videl 
ho Efrem, a ked mlady Gogos utekal nazad. 
Efrem za ním. No zápas to nebol rovny, to 
uznat musime. Zozenstily, v prepychu, nád­
here a necinnosti vyrastly Gogos na jednej 
strane; na druhej zase v práci, zápasoch, 
skutkoch a cinocli otuzily Efrem; to sa dalo 
predvidat, ze tento bude vitázom, 

i „Postoj, zbabely chlapie!“ volá naű Efrem, 
„mám s tebou vázne slovickol "

„Ja s tebou nie!;: vrestí utekajúci Gogos, 
ani len ncobozvúc sa.

„Neujdes mi a co by si mal krvdla orlove,
dostihnut fa musim!“

A pozorovaf bolo, ze Gogos ustáva v ry- 
chlosti, ktorou pustil sa do úteku, a cím dial, 
tym väcsmej umensovala sa dialka medzi 
oboma, az konecne muznou pästou chytil 
Efrem Gogosa za krk, zodvihnul ho a po- 
triasol ním, ako nejakou bábikou, ze mu 
zuby a kosti shrkotaly, a potom mrstil ním 
o zem.

„A teraz hovor, kde más prsteii, ktory 
ti daroval Marko Bocár, aby si ho dal jeho 
dcére Vasilike ?“

„To möj prsteii, a ona moja mladucha!“ 
odvetil Gogos trasúc sa ako osyka.

„1 laliaha! a ty myslis, ze junák Orol Se- 
lejsky takéinu zbabelcovi, ako si ty, dá svoju 
dcéru? — ze svojim zatom nazve syna tak 
podlého, oplanského cloveka, akym je tvoj 
otec? — Sem ten prsteii, alebo rozsekám fa 
na opekance !u

„Na! na! tu si ho más!“ kvici Gogos 
ztiahnuc z prsta prsteii a odajúc ho Etre- 
movi. „Ale nie mi neurob; ja neviem, co 
möj otec vykonal, lebo on mna o tom ne- 
uvedomil. Ja som nevinny!“

Efrem s opovrzením zazrel na bázlivca,
a rekuúc:

21*
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„Ani si nie Imiién, aby som poskvrnil 
svoj mec tvojou pekelnou krvou!“ odisiel, 
zanehajúc podliaka vlastnému osudu.

Efrem druhy den bol uz v Misolungi, aby 
Vasilike odovzdal Gogosovi odobraty prsteh.

,Tu si ho más. Ötre na bojisti nalozil 
mi. aby som ho po dobrotky aiebo po zlotkv 
oilobral tomu, ktorvmu nepatri, a ..jestli ho do- 
nesies. ako Boha ven'in, Yasilika bnde tvojou 
mladuchou.“ To boly sióvá otcove. Prsteh je 
tu. ti fa mézem nazvat svojou mladuchou?“ 

rIvett otec lak rieknul, ja rada súhlasím, 
lebo s tym súhlasí i srdce moje. A kde ostal 
otec"? o nőm némámé ziadnych zpráv!“ 

„Nie? — No a vein ani ja neznám. Tak 
pomihlal som sa s p istenem k tebe. ze som 
si ani nevzal prácu obozret nás tábor. Ne- 
znáte, kde táborin nasi?“

..Neznáme!“ hovorí matka.
„Eh! ved jich ja pohladám. S Bobom 

matko; s Bobom mladucha moja Yasilika!“ 
..Ako Bob ilá. a otec nalozí, tak sa stane!- 

riekla pokorne matka.
Ale teraz odehodiaceho Efrcma nespre- 

vádzaly uz slzavé oci matky a dcéry, ako vo- 
nahdy, ked Jozip Stojan doniesol bol ten 
rbvr. ze (logos bv.de zafom Bocárovym! — 

/rada podlého Gogosa stastnymi urobila 
ilve fazko ranené. bo jedno od drubého ná- 
silne o llúcené srdeia. A my prajeme jim 
tobo stastia, acprávc z drubej strany blboko 
zelieme a lutujeme tie mnohé obete, ktoré 
podlost Gogosova zaprícinila.

Rady junáckycb Filbelénov znacne zredly, 
nejedon mlady, v junáckom zápale mladistvej 
nadsenosti na pomoc Grékotn prisly syn zá- 
padu. tu nasiel svoj predeasny brob. Ale 
i jináce tazké boly následky tej hnusnej zradv.

Ked Kursidovvm vojskom obkolesení oby- 
vatelia mesta Suli videli, ze jim Orol Se- 
lejsky nemöze na pomoc priskocif; ked vi­
deli, ze i oni sami nemőzu sa prebit cez 
tubé a süné rady tureckého vojska, aby sa 
spojili s Markom Bocárom, podali sa Resid 
basovi ]ioil vyminkou, ze jim dovolené bude 
svobodné presídlenie.

Tymto spösobom stal sa Resid basa pánom 
celého Epiru, a hned stupal s Omer Vrionem 
a so vsetkym vojskom svojim, vystupujúcim

1ÍU

vysse 12.000 muzov cestou ku Misolungi: 
lebo do tohto mesta vnisiel po neliode pri 
Piake Maurokordato s ti sic muzmi, pnveriac 
Bocára, aby dotedy zabával a z.Mieprázdíioval 
Turkov, kym on mesto Misolungi koiko tóikn 
upevní, k odporu uspősobní, a na boj j>ri- 
praví.

Misolungi v tie easy, bolo velmi zle upe- 
vnené proti nepriatelskym nápadom. Mesto 
lezí pri móri, a obyvatelin zo strachu pred 
moznym prepadnut.ím tureckym väesinou bo 
opustili a usli do Morey. Y célom meste 
bolo len tisíc do zbroja súcich muzov, mali 
niekolko diel, a zivnosti na jeden mesiac.

Ako kazdy vidí, v ziadnom obiadé nebolo 
vyhíadu na zdarny odpor, alebo na vydrzanie 
moznébo obliehania.

Na stastic nasiel Maurokordato v tamojsej 
zbrojnici mnobo pík a kopií, ktoré dal na 
kolíkv popriviizovaf, aby sa ziláló, ze jich 
vojaci drzia.

Medzitym Marko Bocár nedbajúc ani n aj - 
mencj na rany, ktoré pri Piake obdrzal, verne 
konal sverenú si úlobu a s brstkou svojich 
Suliotov, a medzi nimi Efrem zvlástne vy- 
nikal, nepokojil a neprestajne napádal célé 
turecké vojsko az do mesiaca nevembra; a 
menovite pri Krioneri dokázal z novn ju- 
náctvo sveje, a Turkov prosvedcil, ze je on 
este vzdy stary Marko Bocár, fen jisty, co 
bo brdinskí Sulioti nazvali ..Őrlőm Selej- 
sk ym !••

Diia ő. novembra konccne so svojou ju- 
náckou catou prisiel do Misolungi.

X zápiití za nini stúpaly i turecké vojská, 
a uz dna 7. uov. v diaike jednobo vystrelu 
z pusky zastalv pred bránami mesta, aby bo 
obkolesily a pravidelne obliehaly. Pravda, 
nebolo by mnobo osozilo Tulkom obliebanie 
len na pevnine, lebo by Gréci boli mali otvo- 
i'enú cestu po móri. Ale ze Turkom vázne 
jednalo sa o dobytie tohto mesta. to naj- 
lepsie dokázali tym, ze Jusuf basa so znaé- 
iiym lorfstvom obtocil bo i z námornej strany.

Marko Bocár i s ostatnymi, do Misolungi 
utiabnuvsími sa bojovníkami gréckej svobody 
bol tak dobre ako v pasci zavrety. A keby 
Iurci, ako k tomu mali dost sily, rázom boli 
uderili zo vsetkych strán na mesto, nebolo
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by sa mohlo drzaf ani za 24 hodin, ale by 
bőin padló do rtik tureekych, lebo nebolo 
ani cclkom a riad ne upevnené, aby vzdorovaf 
mohlo útoku, i celá posádka jelio bola ne- 
patrná, a nedostatocná ku obvane mcsta proti 
tej silo, s ktorou ho turecki vojvodcovia ob- 
tocili.

Ze Turci nepodujali tonto átok, mali. 
k tomu dostatocné priciny. „Strach je plany 
radca,“ — a Turci ztiajúc, ze je Marko Bo cár 
v Misolimgi, preplnení boli báznou, ved ne- 
jedon raz bolastne sktisili, ze s tv into nie je 
radno púsfaf sa do zápasu, a ze pocetná 
prevail a proti Orlovi Selejskému obycajne 
mííia sa úcinku.

A potom Marko Botár starai sa o to, aby 
Turci nedozvedcli sa, kolky iná pocet vojska. 
Zradny (logos zahynul. teraz Turci nemali 
spolalilivych zpravodajcov v grcckom táboré. 
Marko dal neprestajne strielat, pri tom tie 
7. póza zdí vo vclkom pocte blistiace sa 
kojiije, a caste bubnovanie na rozlicnych 
micstách, vsetko toto naplasilo Turkov, lebo 
mysleli, ze Bob zná kolko je vojska gréckelio 
v ineste.

Omer Vrione, velitel tureckého vojska 
prod Misolungi, uzavrel jiustit' sa do vyjedná- 
vania s oblczanymi v ineste, pevne súc pre- 
svedceny, ze takto skör nezli so zbrojou 
v ruke dojde ciela. Ved’ tak to bolo i pri 
Suli. Profi násiliu junácki Sulioti postavili 
násilie; dostupnejsí boli vyjednávaniam, ktoré 
konecne i viedli k poddaniu nedobytného 
niesta tychto hrdinov.

„Tak to bude i s Misolunginiyslel si 
Omer Vrione, a vyslal svojho dúverníka 1 isiar 
agn k Markovi Bocáróvi, aby tohto presvedcil 
o márnosti dalsieho odporu. a naklonil bo 
k poddaniu sa.

Orol Selejsky súc práve tak obozretnym 
a múdrvm. ako hol chrabrvni, nahliadol, ze 
v tonito okamzení najprospesnejsie bude pustif 
sa do vyjednávania a to síce tyin cielom, 
aby odrocil podia nioznosti turccky ótok na 
mesto, kym nebude dostatocné opevnené, a 
tak schopné vydrzaf nápad Turkov.

Síduc sa pred bránami niesta s X isiar 
agom, zasadli v blízkom lesiku, a tani roko- 
vali niedzi sebou.

,.Ja som hotovy,“ hovoril Marko, „poddaf 
sa. ale co ti to osozí, ked' ostatní a meno- 
vite Maurokordate nuchce o torn poéuf ani 
slova. Pravda je, ze my v stave sme a to 
s dobrym prospechom bránif líradby niesta 
proti kazdému útoku. Mámé dostatocny pocet 
vojska, a mámé i pevné a fazko premozitelné 
hradby. Preto, zle by ste sa poradili, keby 
ste ásnád útokom chceli dobyf mesto. Skór 
sa to dosiahne vyjednávaním. Ale k tomu 
treba casu. Pozorujem, ze sami grécki vod- 
covia tratia nádeju, zeby molili zvífazif, a 
preto znechutení túzobne cakajú na zakon- 
cenie bója. No staf sa to móze len pri cest- 
nycli podmienkach. Bájté mi na sest dní prí- 

I merie, a ja tento cas pouzijem, aby som 
svojim spósobom jiodejsfvoval na ludí, ktorí 
rozhodujú !;1

A to ziadané príinerie Omer Vrione vdacne 
povolil. A Marko Bocár za tea öas dal vsetky 
maié i veiké zdi a násypy pooprávaf, a roz- 
ninozif podarilo sa mu pocet bojovníkov 
o piifsto inuzov, ktorych z niesta Anatoliky, 
vzdor tureckému oblienaniu zual do Miso­
lungi dopravif.

Na konci sestdnovélio prímeria dosiel opät 
Visiar aga k Markovi.

„Ako ze stoja nase veciV“ oslovil Marka, 
„Omer Vrione, íriój velitel pocína byt nc- 
trpezlívym, mi len na moje veiké naliehanie 
privolil na tebou ziadané primerie. To sa 
zkoucilo. Kcdy ze sa poddás?“

„Posliovej priatelu,“ odvetil Marko, „treba 
nám byt na pozore. Vidís, ten Maurokordato 
má ti 700 Prankov, a znás i sám aki sú to 
nadutí India. Okrem tych nasíeh vojakov je 
vysse poltrefa tisíc, pockaj este niekolko dní, 
kym vsetky eh prehovorím a zakúpim. .la 
konám co niőzeni, to mézes vérit, ale naraz 
nemozno vsetko. A obozretnym musím byt, 
lebo ak ma '-'ezmú do podozrenia, ze s Várni 
vyjednávam, nuz i pro inna i pre vás bude 
zle. Len to ti radit mézem: majte posho- 
vciiie, a vsetko bude dobre!u

„Noch bude, Marko nikdy este ncslulial; 
no zaviaz sa mi prísahou, ktorú este nikdy 
poctivy Turek neporusil. Bessa-ia-bessa (viera 
za vieru) Marko!“ recie Visiar aga.
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„Bessa-ia-bessa slavny ago!-1 oilhovorí 
Borár, a lined v rozpakorh odisiel oil 1 ur- 
é ina, zakryl si rum mii tvár rukou ml stmlu, 
a vzilyclinúl zalostno.

Upokojeny Visiar aga vrátil sa zpát do 
tureckého táboru, a Diner Vrione scliválil 
vsetky krokv svojho dúverníka.

Medzitym i ostatní dvaja tureckí vojvml- 
covia poslali svojich vyzvedacov k Mauro- 
kordatovi, a to s tym nalozením, abv ho vy- 
zvali k poddaniu sa. Kazdému z tureckydt 
vodcov na tóm zálezalo, abv jemu poddali 
sa junáci, lebo kazdy z nich túzil po tej cti 
a vyznacení, ze on a len on prímül Drékov 
k poddaniu sa. A táto cti a slávobaznost 
tureckych vodcov bola zárodkom vypukuuvsej 
rozopri medzi nimi, a spor tento predlzoval 
sa az do 24. novembra. v ktory den nepo- 
zorovanc Turkami prislo do Misolungi 12<á* 
Drékov. vsetko junácke srdeia, süné pravice. 
Grékom darilo sa dobre, a to menovite preto, 
ze poctivy hlavny velitel Maurokordato vo 
vsetkom nasledoval rady umného. skiiscnélio 
a obozretného Orla Selejského

Takto stály veci pred Misolungi, ked' Diner 
Vrione dostal vesf, ze znovu zbúrilo sa célé 
západné Grécko. a Thir-Abas oznámil nm, 
ze Albánéi obliehajúci Misolungi osvedcujú 
sa. radsej hladom poinref nezli bojovat profi 
Bocárovi. Natoíko ho i sami nepriatelia ctili 
a báli sa ho.

Misolungi obtácajúci Dmcr zrazu naplasil 
sa, ze ho Gréci velmi snadno obkolesit, a 
i s celou armádou zajai inózn. Jeho vojaci 
dazdivym pocasím, zimnicami a mrazmi boli 
velmi oslabnutí, vsetci tratili ducha. a predsa 
bez vysledku od Misolungi odtiahnuf nemolio! 
a nesmel. Uzavrel vseobecny titok, abv vojsku 
dal prácu, a dobytím mosta poskytnul mu 
prístresie, a potom i zlomil dalsí odpor toho 
mesta, ktoré mu prekázalo stúpaf do západ- 
ného, opiif zástavu povstania rozvinuvsieho 
Grécka. — A ku tomuto útoku urcil den 
gréckeho -Bozica- (vianoce. den narodzenia 
Krista i’ána), pevne presvc-dceny súc. ze na 
átok zo strany Turkov ani nepoinyslajúcich 
Drékov pri slavnostnych sluzbách Bezieh 
v kostoloch prekvapí, a tak ncnajde veliky 
od poi:.

No gréckv vvzvedaé oznámil zámer tento 
Omerov Bocárovi, a Marko následkom tóim 
v usrozumení s Maurokordatom rozkázal 
svojim pozatvárat kosfoly, sitit vsetkym íui- 
pravenym v zbroji a hotovym do bója. Ale 
zvony zvonily na vsetky strany na znameuie, 
ze sa blízi nepriatet. Ilozkaz Markov bol na 
vlas vyplneny.

X' uréitú dobu napadli Turci mesto. Jcdna 
osmanská cata vysvihla sa az na Imid by a 
tant postavila polmesiac; no Marko Bovár 
krepko uderí na inch a pomorou svojich ju- 
nákov zmetal vsctkych Turkov ako konopné 
snu]ikv do prie.kop, a potom skoeil za nimi. 
Tu ste mali vidcf, co je vstave junácke ra- 
nu-no: za dost kváiku dobu Furkov akobv 
ani ncbolo byvalo. Ale na Marka a jeho 
priafelov valia sa nővé caty turccké, abv 
pomstili smit svojich súdruhov. Lez zpozo- 
rujúc Marka ochabuje jich pást. a Gréci i tych 
znibali a porazili. Ustupujú tureckí vojaci, 
az sa pustili v divoky útek. Gréci ako ví- 
t'azi vrátili sa do mesta. Nastúpivsia temná 
noc [ir-'kazila d'alsie prenaslcilovanie Turkov, 
ktorí nezastavili sa len v svojom opevnenom 
táboré.

Svitnúl novy deli, a aké divadlo zjavilo 
sa ludskému okú? Veié okolic mesta Miso­
lungi pokryté bolo mrtvolami, ktorych ]ioce( 
vystupoval na tisíce. Vlovek by to aui ne- 
uveril, keby to neboli potvrdili mnohí ocití, 
jinostranní sveiikovia, ze Viiéci v tom to, dim 
6. januára ls*j3. róka bitóm vitáznom boji. 
utratili len fi muzov.

I posledná nádeja na moznost dobytia 
Misolungi opustila vodcov tureckych, vojsko 
uz dávno ztratilo bolo tti nádej, a Id. jam, 
zanechajúc v táboré mnoho diel, maziarov, 
prachu i olova, nocnou hodinou usli. Gréci 
dozvediae sa o tóm bez odkladne juistili sa 
za nimi honiac a prenasledujiic jicii. Turci 
tak na zlomkrky bezali, ze na hanebnoni 
úteku len v rieku Ábelon utonulo vysse tisíc 
sedemsto muzov. Dpevujúc svoje vífazstvá 
vrátili sa Gréci nazpiit do Misolungi soberúc 
v turcckom táboré najdotú bohatú kőrist

Ze toto skvclé vífazstvo dobry úcinok 
malo na povstalcov gréckych, to kazdy uverí, 
ako i to, ze célé Gréeko s nadsením zvele-
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bovulo a oslavovalo lmlin»>v Maurakonlata a zásluli o svobodu Grvcku hoi Orol SHpjskv 
Bocnra. mi najvyssi stuped hodnosti povvseny a vy-

Na národnom grvekom táboré, odhyvanom voleny za hlavného vojvodu Etolie a Akar- 
v mcsiaei apn'li u Astrosu, kam i Mauro- nanie.
konlato a Marko Bocár boli odisli, na uznanie (Dokomenic nasleduje.)

Pribislav.
Poviestka o pádé zadunajskych Slovákov.

(I lokonceniv.)
III.

lVr ílovské voje, shromazdené k potlaceniu 
Kúpom strojeného odboja, od Ilrona prepla- 
vily sa cvz Dunaj.

Královské voje, muzstvo temer samych 
hornich ziip!... -Innád, junáciü

A’ozducliom sa lesklá zbroj mihala, krik, 
spev válecníkov rozliehal sa od kraja do kraja.

Ale vodca, tak sa zdá, nenie v istote 
st rany nepriatelovych zámyslov; neodvázi sa 
napred-postúpit, válla. len kde tu pomkne 
jeden sbov alebo práve nickolkych muzov 
vopred. Celo velikvho Yenceslava sa chm ári, 
aid tó noc, co niu nad táborom zalahla.

A muzstvo sa rozlieza, zaihráva. Keel 
miestami zablüdenti stan'i zenicku splasi. 
mysli <i. ze uz „poliana“ nabilo.

Nad ránom jednej, od táborit za koristou 
daleko odtrhnuvsej sa tlupe trocliu fazsia 
zábava nastala. V ceste, ktorá sa úpátím 
hory vinula, prepadli z nej dvaja jednoho 
jazdca. Ked’ ale nini po lahku boli k poriadku 
upntvení a na jich krik dobebli ostatni, od- 
vaznv junák zarazeno vidd svoj omyl. Ked 
t vch dvoch bez vyplaty ncdiá, pouzitiin nc- 
jakej 1sti snadno by sa jich bol sprostil: 
takto ale prezradil sa. ze je nepriatelom, 
takto musel sa uz bit da lej, bit s ninohymi.

A nesfastné podtkiiutie sa 11111 koiia roz- 
liodlo ostrü srázku. Zbroj vypadla niu z brdin- 
skej ruky. Yrany odniesly krydel zbavenvho 
orla do tábora, pred velitela.

,,To sa vorn skvele zacina!“ zvolal Vence- 
slav. ked v predvedenom viizni zpoznal Pribi- 
slava. „No, chlapce, co odkázes otcovi a Ku- 
povi?“

Mlädencovi krev strickla do tvári, za- 
hryznul si do perny, prepálil pohladoni na- 
diitcho vodeu a krdo inu vet.il:

„Roh so innou, co ti tobo; lez posmech 
strojif nesvedené je muzovi, posmech strojif 
z nevládncho, to nenie slovensky mrav!“

„Tak, tak, smele, pysne; ved sa my pó­
známé," Yenceslav na to, a ztratil sa v svojom 
sprievode.

Pribislav o chvilku z tábora dalej bol 
vedeny. Nevidel, nepocul nie, neznal, kam 
ho vedii; ale sa o to ani nestaral, vediac, 
ze v zápase svoj ich uz nemozno mu ticasf 
brat. Nevidel, nepocul vonkajsie zjavy, za- 
ujaty bol cele svojini vlastnym, vniitornym 
svetom Potupny jiohlad otcov, hnizy boja, 
v iiomz podliehajn Kupovci: to videl, to nc- 
tratilo sa mu v tych najstrasnejsich obrazoch 
z pred duse ani na okamzenie.

Od tábora královskych vojsk Ostrihoin 
nebol daleko. Tarn zavrely sa dvere za chrb- 
tom Pribislavovym, tarn sa nasiel medzi tma- 
vvmi stvrmi stenami. Tarn, v takej blizkosti 
nenávideného nepriatela, tarn, blizko snád 
k miestu, na iiomz povedic sa krvavy zápas, 
hroznv boj na zivot a na smrf. On pocúvat 
miisí zó falé blasy podliehajúcej svoj ej brati. 
Nie, to nedopustí na neho Hospodin! Sloven, 
Kupovská junac, niőz.e podlahnuf, mőze za- 
liynúf; lez padat, liyniif bude v zmuzilom 
boji, bez zúfalych vykrikov, mlcky, bez slova. 
Pribislav najviac ked’ möze pociit shon ne 
priatelovej vífazoslávy. Co?! Ab, peklo! Ah, 
hrozné styri stony!

Ani z klietky svobodif sa chcejúci roz- 
lúteny lev hodil sa na zelezné dvere temnice, 
odtial na tizky protipostaveny otvor, nímz 
slabá lúc svetla vnikala do vnútra — triasol, 
trepal, az tak dunelo v tych podzemnych 
nuíroch; nie nikde nicoho k zachyteniu, zeby 
sa bud’to prelomil, búd vysileny posledni 

í dych vydaf mohok Zatmilo sa mu v ociach
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krvou zavllilvvh, hlavu mu závrut popadnul 
a nohy spustily tű krásnu, nmhutnii postavu 
junácku na spinavú zeni.

Tmavyni priestorom zakóra jireletel jemny, 
no v prenikavosti svojej srtlcelomny bias. 
Zaplakat musela nejaká nmcnosí — to jej 
bias. Zaplakala, ze völa, sila takto hyrni 
v zápase s nemoznosfou.

Mládenec prevítnul a povzniesol hlavu.
Vei to snád vsetko len mátohy dúcba. 

Kto by sínél povedaf, ze tak cisté srdcia, 
tak pevné presvedcenie, tolko jumíckej sily 
padnúí mohlo by v akomkolvek boji? Králu. 
nemás tv eh )iiistí, zeby Kupovcom odolaly! 
Zavedená. na brata vrazobnú ruku zodvi- 
hnuvsia Slovac bilde sa kajaf. Mládence. 
dveve tvojho väzenia sa otvoria, tv pőjdes 
k Zadunajcom triumfujúcini. kei nemohols’ 
byt s nimi v boji.

Pribislav zhrozil sa tychto svodnych obra ■ 
zov, zamracenv celo a oci zakryl si rukou. 
aby sa nemohol divat do tmy, z nej/, sa mu 
obrazy tie pred oci stavály.

Ylastnorucne vvcedenou krvou srdea. mu- 
kami pokla i vecnym zatratením svojej duse 
viacne hol by platil za vífazstvo zadunaj- 
skych Slovenov; ale pred tymi, co Kupovym 
práporom k skive dopomobli, on, ktory sa 
pod tym casom ]io zenii válni, on by :>a pred 
tymi iha stydel, vecnc stydel. A otec i „Ah, 
ztracená nme zeni, kiásna otcina moja! Ci 
vykúpia ti zmuzili synovia zivoty svojími 
svobodu alebo padue ona spolu s nimi, mne 
si jednak ztratená Hanbís, hnevás sa, otce, 
starce portivy! Ale to bola poslednia bantui, 
co vykonal ti syn. On neukáze sa ti viac na 
oko, ty nemusís väcsiu hanbu cítit'.“

Myslienky, jedny od drubveh tazsie, pre- 
háiialy sa hlavou mládenca ako mracná na 
oblohe, kei víchor Iámé, ráca a hroiny ra- 
chotia, ani coby sa zeni bola v kolotaní vy- 
klzla zo svojej cesty a letela by do strasnej 
prepast i.

Takto presiel prvy deii a prvá noc, takto 
nastal mu den druhy a po íiom zase noc. 
Pravda, on o tóm najviac len tusenie mai, 
kei mu duch ozaj v stave bol takiíto po- 
kojuú cinnost konaf.

Molilo bvf pozde v növi. Akysi bias dó­
ikéul sa mu slucbu, ziláló, len z.lalo sa mu, 
ze zasraniotilo nieco na dveracli: ale nit 
jelio myslienok to nepretrblo svobodny 
uetopier nioliol sa udref o th ere, alebo hrudka, 
ktorej sa tani znechcelo, padla dolu z.ponad 
uicli. Zavanulo uz i cistejsie, jemu ostré po- 
vetrie: nehnul okom, stiahnul si lepsie saty, 
pritúlil sa ku stene, akoby mu zima bolo.

Jeden blas zasuinel temnicou, túráz uz 
bias opravdovy, organicky.

Alc v üzen sa nepohnul, jemu zvonila 
v usiach surma pred dúson jelio odobráva- 
júceho sa bója, tresk kopií, bvizianie sípov 
a chrapot umierajúcich.

„Poi, ratuj sa,“ opakoval ten blas s vác- 
sini dónizom.

..Kto je? Co dice?“ skrútnul hlavu bez 
pohnutia údov a ztupelo vyníitil zo sóba tie 
sióvá. Ived’ vsak rozoznal, ze ivére odchylené 
síi a z vnútra nieco viernebo opiera sa o stenu, 
jednym liiiulíiii sa tani postavil. Nemobla mu 
iná, ako tá myslienka blysnúf v lilave, ze 
priatelia alebo sírni otcoví India prisli bo 
vysvidiodif; vidiae avsak. ze oná postává 
nénié priatel, znáiiiy ani niuz., vidiae, ze to 
s akymsi diveníui ku stene túliaca sa po­
stává zeny, jak ryclile hol v iiom v/.planul 
ten radostny pocit, tak sa rozplviiul a pre- 
pustií svoje miesto predoslej otupelosti. Ud 
iieziiáineiio. ba tajonmébo zjavu neprijala by 
jeho jumteka dúsa navrátenie svobody, i kod 
by snád' jiresvedcenym Ind, ze uprimne je 

j s nini mieueno.
„ Ratuj sa, junáku ... ni kde ziadnej stráze.“
Vdami vázba jedna iskra prebebla. < hí 

ten septavy, prosebny bias uz podil niekde, 
alebo v skutociiosti alebo vo sue. Zhrozil sa 
myslienky, kto rá mu tu vznikla v pumád.

„Skoda sa ti bolo listával', dobra dúsa," 
prehovoril dotklivym hlasom.

Nezmtma postává, s lírúzou vidiae jeho 
I spieranie sa, vystretím l'avej ruky lepsie pri- 
tialila dvere, aby do tichej noei predsa ne- 
prenikly sióvá, strany ktorycb obávala sa, 

I ze nasledovaf budú.
,.S tym fa ani u ráz if nechcem,“ pokra- 

• coval oil, „zebycli fa nejakymi lstivymi zá- 
, mery potváral; ale co jak borim za osvobo-
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denim, uznás sama, ze z neznámej ruky ne- zabijem ja jeho — a ty si dvojnásobne ne- 
mozno mi ho prijaf: kbo osuil nás, zvlastnosf stastlivou. Alebo mám ásnád usetrif \ ence- 
násho národnieho postavenia pozadujú od nás slava, mám odrázaf na jeho hlavu namerené 
svobodné, ni cím ncviazanc ruky. Vdaka ti údery svojích bratov, ako by to vynucoval 
teda: no vzdiai sa, ponechaj ma mojej sudbe.“ | odo inna tvoj vo vyjavoch divokého bója 

„Ilrozny élovek!“ s rozochvcním septala I pred dusu moju staväjüci sa anjelsky obraz. 
svoboditelka. „Ty teda, ked'by si sa topil, Dievcina, ja nebol tak vychovávany; ja nebol 
miesto toho, zebvs’ sa chytil za tebou vy- k neznosti, láske, lez k prácaui a povmno- 
stretej ruky, co jak zalievala by ta voda, | stam tvrdych muzov priúcany. Druzkou, spo- 
opvtat by si sa vedel: fia to ruka, kto ti locuicou mojou sabla — domom, v nomz 

’ ‘ üou zit mi, je válecné pole.“
via zeni ti ruky, len — svobod sa! I ne- 
známou ti preto cbcem ostat, abv fa menő 
nioje nikdy neupomenulo, ze si dakomu aspoii 
vdaku podlzen. 0 mne nikdy nepocujes: miia 
viac neuvidís. Svobod, svobod sa!“

Dotklivá táto ozvena pohnutej duse do 
zmätku privicdla Pribislava. Myslienka, a ke 
asi pohnútky mohly túto stvoru k takémuto 
kroku donútif zbavila ho vsetkej energie, a 
on. ked sú tie dvere otvorené, uz nie z vii- 
zenia, lez od nej chcel sa osvobodit.

„Dobre, pójdnm,“ ozval sa, bez toho, zeby 
rozvázil bol svoje sióvá; ale rozlústis mi

„Ukrutník, ved sa ti ja ncvtieram do 
srdea. Ty sa mi na svcdomie odvolávas, lebo 
nevies, ze srdcu nemozno rozvazovaí: sfast- 
nym éi dvojnásobne nesíastlivym urobí lio 
jeho vnuknutie?“

Ako zachveje sa stín podrazeného pred- 
metu a zaéne sa schylovaf, az dopadne k zemi: 
tak zachvela sa na noliách udrzat sa uz ne- 
mohúca deva, klesala, az rozprestrcla sa na 
zeni, ako z néha vytvoreny zniceny anjel.

Tu doslo Pribislavovo rozculenie najvys- 
sieho stupna. Tie podzemné múry zatocily 
sa s nini a akoby boly letely letely zá- 
vratnym beliom do ciernych, nedohladnych 
prepadlísk. kym z bora klenba nebies zdala 
sa na neho rucát.

Vzal bezpovedomú devu na ramcná a vy- 
niesol ju z temnice. Ona, cerstvym vzduchom 
ovanutá, precítla a zodvihla hlavu. Ale i Pri- 
bislav vdychnul toho svobodného povetrii, 
viac uz nehladel, kadial bol vysiel, ako sa 
nazpät vchádza.

Orol pouzil svoje krydla.

IV.

Rozlúteno srazily sa nepriatclské voje.
Kupa, postahujúc k sebe sbory odlahlej- 

sích svojích zúp, ked dozvedel sa o pohy- 
boch královskcho táboru, obrátil sa z dola 
a tiahnul hőre, ze zmocní sa Ostrihomu.

Napred, na pred junáci!
\ predvoj uz vchodil do mesta, ked z l>o- 

zadia na kfiazov rozkaz vylúci sa jeden jazdec 
a letom zenie sa ku bráne. Hlas nm tani 

Z list do úst, naco prednie sbory 
hlavní voj ale tu von

íádanku, ty vyjavís mi svoje menő.1
Náhly obrat uz beznádejnou sa vidiacej 

red a vyhlad na dobytie pysnych hradieb, | 
zatriasol bytnosfou zenv, trepot srdea po- 
mylil jej rozum v chladnom jeho jednaní.

„Boly easy,“ s pozabudnutím a sebe vlast- 
nym hlasom riekla ona, ze bol by si ma 
mohol pozimt, ked nebol bys sa odvracal 
odo mha. Ale, ale ... co hovorím ... my nikdy | 
nevideli sme sa. — Len chytro! Co tani po 
mene, co ti z mojej osoby . . . Tarn von je 
cistejsie povetrie — chytro — vystúp! tani 
netratí sa mi tak dych, tani lahsie mi toz- 
právaf, jestli predsa ziadal by si nieco. Len 
z tani tej strany dverí, len tani ziadaj.

Vázén cúvnul o krok nazpät. Tento hlas 
a fahy tváre, ktoré dostatocne odokryly sa 
jeho ku tme navykniitym ociam, ked éiemy, 
na oblicaj stiahnuty sat pri onom pozabud- 
nutí roztvoril sa na okamzenie.

„Slabé, slabézeny! Mileva, dcéra Vence- 
slavova, rozvázila si svoj krok?! \ypustís ,, 
ma, ja poletím do bója. Pováz, ze stretnem zahuci i e 
sa tan, s tvojin, otcom, a ponevác bude to vstupih do mes a, 
boj hroznv, mha zabit méze tvoj otec alebo stavia sa do sikov.
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Venceslav vpadnul jim do chrbta.*)
A sipy zalicaly a prűd sa proti priidu 

a klin j>roti klinu stavia. Kolko rozpálenych 
tvári je na j ed nej, tolko 1 na druhej stranc, 
kolko hnevom dychajiícich jirsú tu, tolko jich 
je tani; este snád najviac kvpia proti sebe 
ti, fo z jednoho köreim posli. Darmo, oni 
jednu rec hovoria, rrzumejú si a preto ne- 
mőzu sa zniesf. nemőzu sa vystáf. Napred, 
pál lm!

Kupa z micsta na miesto bellii, velie, jio- 
vzbudzuje. Eri boku mu vsa diai s ním vidcf 
jednoho mládenca; len kei niekde prihára, 
vtedv je chvílanii este prv tani, néz kiiaz. 
Sbory ho s jasotom pozdravujú, prítomnost 
jeho vsadial je vítanou. Este i jeden za- 
mraéeny starve, tani na cele j ed nej druziny, 
spokojnc pozre chvílanii na neho. Jemu sa- 
ínénni síre ci.sfejsie sad ne na celo eh mára, 
z unitra vy'rhne sa mu a prebehne óda mi 
trapny pocit; no tudzie oko nieco takého 
te ráz nesta'í zkiimaf, ved' vidí mu z nebez- 
pecia do nehezpecia hrdo nesenú hlavu i roz- 
pálenií tvár.

lioj sa cím diai krvavejsím stával, rady 
redly, uz-ie sa sostnpovaly, a le vífazsívo ne­
ki o n i! o sa a ni na jednu stranu. Tu postaví 
sa rozpáleny Kupa na celo svojích Slovenov, 
voje sa srazia, desná, tupá ozvena zaluuí po- 
vetrím. nme na mec, chlap na elilapa do- 
padá. stíty zvonia, ostepy sa lámu, az mie- 
stami z piacim sa utvorivsí krvou zbrodeny 
oh ráz zalialí vsetko.

Kupovi obrovsky Vcnccslav zastane cestu, 
ale onen nevyrovniiny mindenre hódi sa ta 
so svojimi, krdívskí m odrazia a so seboii 
stiahnu sj vödén.

Novy tresk, chrapot, nővé oblakr prachu. 
\ cnceslav zase stretne sa s kínzóm. 
nPoi poci, abys’ sa prestal teáit vestbe 

opilébo Mázna!"
lak Kupa a nepriatdského vodcu ua pád ne 

svihnutic jeho meca zalial í krev. Ale ten na 
jazykn s líromovitou kliatbou rozozenie sa,

') r.itka tű sotva u Ostriliomu Lola; v belletri- 
stirkej pi áéi avsak Skoda by sa bolo do pro­
fi'} postáéit s prostonávodními tradiciami, 
t.ún viae, ze na tomto podauí osnované sú 
tíz aj nmeié piesne. j>v

pri knazovi stojaei mládenec zldadne, netrafí, 
a Kupa s rozpölteuou lilavou padá z koüa.

Jedon vykrik preletel radami zadunajskych 
Slovenov, a len tót vítazivsí v neporiadku 
zacali ustupovat.

I’ribislav - on to hol • vzniesol óéi a 
vidd zdrcujúci pohlad onoho starea, svojlio 
öten, ktory len tak daleko stál od nelio, ze 
on nemohol zasiahnut Venceslava. Hrozny to 
bol jire mládenca sód, ktory mu v tóm po­
kládé hol vyneseny.

Lez zadrz, starve; on sám este hroznejsí 
vyrok vvnása nad seben.

Ez nie rameno, iba osinalé perny sa mu 
trasú sjmlu s hrkotajúeimi zubanii, — ra­
meno m ti rúba, sím ti, a ni sa nebráni, len 
rozdáva r.uiy, akoby ten ziíriaei oheíi vitátra 
uemal dost na tom, ze on hasi, lez ehcvl by 
i sám vyhasén} m byf.

No marne. Ez len kde-tu kniitá sa na 
jíeh strar.e blysk meca, polahli junáci. On, 
kvd’ svojimi prsami neodrazí piával vífazov, 
coze méze V Coze méze, ked pre nelio uiet 
rany!

* *
*

Prisla hoc. V nieste shon vítazoslávy, na 
bojisti nemé alebo v posledních kícocli zvija- 
júce sa tv áré.

Siiuitnv den, prezalostné okamzeiiia! Vy 
popadali ste, hrdinovia slavní, vy ste sfastní; 
ale vasé rodiny, jich zbrane neschopní éle- 
novia — tym lepsie sa bolo ani iienarodit. 
V Kupovi padnui poslední obhájca vasej veci; 
lúd slovensky vymizue v tej to vasej dedovizni. 
Easy sa budú mínat, stoletie za stoletím 
uchodit, dilin, tak dlho, ze ztratí sa. zanikne 
pamiatka vásho hrdinstva, a rod vás v sír ej 
svo.jej vlasti predsa v porolni bude steuaí.

Z kroka na krok, s ovesenou hlavou 
chodí takto okolo bojista. ön je to, I’ribislav. 
Lepsie by mu bolo síce ist prec, utekat 
svetom, bo hrozí sa tv eh innoliych neinych 
tvári, ze sa este i tie pozdvihnú, aby s kliatbou, 
s velikou, hroznou kliatbou obrátily sa k nemű. 
A kolko tani tych k zemi povalenych hrdinov, 
co este hlasy vydávajú!

\ prostriedku boj ista napnutím posled- 
11 ich síi dvíha sa hőre jedna lilává. jasucj 
noci rozoznat, ako rozvieva na nej vetor dilié
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setlivé vlasy; Pribislav póznál si otca. Star- 
cove oci nebo hladaly, pomodlif sa chcel 
ásnád za národ, slaby lilas i vmiesal sa mu 
11/ do sunienia povvtria; ale ruka, na nejz 
podopieral sa, oslábla, a zodvibnutá lilává 
lladostova sklesla nazpilt na zeni.

gyn ilia niekolko krokov vzdialeny stoji 
ml nidio, rád, ab rád by mu oci zatlacil, a 
picilsa nemőze, nenio v stave sblizit sa k nemu. 
Svcdomie pali, trim mu dusu, volajúc: „vrah, 
vrali otca! vrali národa!“ A pamiatka tiizob 
i snov jeho zatrasie mu modzgom, srdcom, 
cclou bytnostou ... v blízkosti zomierajúceho

otca, ktory tie túzby, tie suy bol v ttom 
budil... na bojisti: v hrobitove zadunajskyrh 
Slovenov.

Pozrel k mestu. Z oblokov budovy, jejz 
kút predoslej noci este jeho temnicou bol, 
svetlo sa kmitalo. Tu zpomienka na otcove 
sióvá, v lud'och rozlicné city posobia, 
ktore tvrdenie on vtedy pysne odmietnul, 
n a si a si este miesta k vrezaniu poslednej 
rany v jeho rozkrájanom vnútre.

Mesiac zapadnul a v tine ztratil sa mlá- 
I denec. —

B. Tatran.

Zmyja.
Komán básnicky od Slovuckclio. 

(Dokon ccni e.)

I’iesen VI. Válka.

Divné to easy, kde len ritieri 
Tvorili báj ne divy i endá 
Krásnyeli povesti. lines, kto nverí S 
Aki to bob /.előzni India'?
A ke to zámlty bob zakliate?
V viernych cypresách duse zaviatc: 
Take povesti spia neverenv,
Take povesti kryjú klástory,
Kde mních eez siby liladiac barvené 
Púval zivotu tycli síi) kolóry.
Dues- kto uveri, zo mvaskóm cela 
Znaku, hetmana mihnutíin oka 
Svet Iá vybasly, liarfa zomrela,
S tonmotou padla tichost lilboka. - 

Pojia po célom mráz pojal tele, 
Hetman liovorí s jasotom ovi:
„lícda, kto semká v kristovom mene 
Do liiubov carnii kreslenycb krocí.
Hoz ked si prisiel, búd pozdraveny, 
Zostanos bostoni, na veky, mojíin.
Slnea nespatrís zrakom viac tvojím, 
llrdza pokryje ten kvíz zláteny, (
Krem Boha nikto tvoj vzdych neéuje. 
Dal znak — podlalta sa prepaduje —
I pop sa zkydnul v prepasí podzemnú, 
Ozvenou stonu zneda dvorana.
Hetman pokynul, na znak hetmana 
Jasot osvictil komnatu temnú.
Ked sa rozletlo svetlo dvoranou,
Dvaja ritieri kráeali bránou 
1 do nároznej viize vstúpili,
By sa do války krutej zbrojili. - ■ 

Hasa vzal turbán occlou kryty,
Vise koselou pokryl drötovou,

1 mec v Damasku z dvoch mecov sbity 
I t'azky cakan s külön kbncovou. —
Tak vyzbrojeny, faliky i rezky 
Za pás si stílét zastrcil fezky;
Vzal stít z sytovia, aky do vojny 
Uzíva v stepácb Tatár budiacky —
A — bol hotovy. —

Hetman kozácky
Neclicel byf k boju tak íazkozbrojny. — 
Vtisnul brud muzskú v pander z oocle, 
Illává sisakom ran je zakrytá.
A z pier i vlasov na beimé kyta;
Tak svédei vsetko na diiecnom tele'. 
Hukou jiotriasa koptja ciclnu,
Ku boku jiripne mec obosecny, —
Tak s basom, srdcom i zbrojou priecny 
Vychodí konéit válku smrtelnú. — 

Kamiié sa boly zore zazaly 
Ked vysli z hradu. — Svitom zliudené 
clnnáry, vetríkoin ran ni in krútené,
So mhlou sa dolín bielou miesaly. — 
Húsa sa povev úsvitu sviezi, 
l'.aliko í'ozkníse brezy, trstiny. —
Vrabce svitoria na zámku väzi, 
lvtorú objaly rosné kaliny. —
Mcsiac je bfady i hviezdy zbladly, 
Serejú svetlom neba blankyty,
A kavky vrestiac vázé obsadly 
Az olovené zcernely stity. — 

lletmauská cajka vlnöcky krája, 
Hetman v nej ticby i zahrúzcny 
Illadí na obiak vetrom krúteny,
Na viize hradu. na bájé kraja;
A bars mu srdce strasuá bron kryje, 
Tak nepokojne, tak mocno Ilije,
St'aby predtuchou. — Zaclivel i skocil,
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Ciiytil za veslo, plachty roztocil.
I sám hnal cajku. — Tá v prudkom beim 
Smahoin drnhého dotkla sa brelm.
Til si vydycbol tieho i volno. —
..lak osud mvil. noch tak sa stane —
Baso. éi válcis peso vi konmo?u 
.Keit ini araim podits. Iietmane,
Vzres. jak lahko do sedla vskocim,
Jak z koiia bsjein i konom tocim!“

Hetmanskej trúbky zvresfaly zvuky,
I naucené na triibku pána 
Dva bystré kone letia eez lúky:
— .Sivko tvoj. baso! — vranik hetmana!“ - 
Oba na kone rezko skákali.
Dim rycbloston vetra cválali,
Az ked kahance z vicz Ocakova 
Bly-ly jiiu v orach inlilami pokryté,
Kone zastali ako pribité.
A hetman povie: .Na prázdne sióvá 
Vas nemrhajme. — Iáié sa so svetőm!
Tam tvoj Ovakov, a kde sa pali 
Tisíee lampad v sfaznovom lese,
Tam tvojc vázé - k tym minaretom,
Ked ma prevládzes, kőn fa zanesic, —
Ked padnes — trap tvoj zanesti valy.“ —

Iiiekol. - Prilbieu pevuejsie stiiz.il 
1 viernym zakryl stítoin prse, tvár. —
Basa sfa jastrab okolo krúzil,
Na rözne strany potfhal kantár,
Smieral cakanom i konom toed,
A slit hetmana vydával zvuky.
Triknit od neho cakan odskovil,
I na remeid vrátil do ruky. —
Ti ikrát odskovil, no na raz stvrty 
Tvrdé zelezo helnin rozstvrti 
I v nőm uviazne. — Zndja zan chytá,
Basa nestihnul zpustit z remeim 
I za cakanom ho zo strmena 
Hetman pod konské ztrhnc kopyta. —
I zkrvaveny tu ocerctom 
Svija sa basa ako hadina.
Hetman mec vznása, — basa stiletom 
I lavou rukou remeii pretina,
Vstane ]>od koiiom, nice damaskovy 
Az po rukoväf pod popruh vpáld, — 
Vranik hetmana na zem sa zvalil. —
I.ez hetman rezko skoéí na noliy,
Ilodi kopiju a mec dobyva ■—
I znovu válka hrmi straslivá. —

Stekotom meéa pást znie stepová.
Vdermi na istit zvuvia ozveny, -—
I krev turecká, svieza basova 
Blysti ]>o tráve sfa kvet cerveny.
Hetman sa napne i sily z.dvojí 
1 v obe dláne mec chytí silny,
Vznesie i — z.pustí — úder hol — mylny. - 
Sám padol na zeni pod farchou zbrojí.
Kym vstal zo zeme. uz vrali straslivv

Tlaéil mu prse, vzniesol mec mstivy,
I nad bezbrannym mstiac sa ritierom 
Ked sa mu stílét po broni zrazil 
Rozopnul pancier i pod pnneieroni 
Az po rukoväf do prsú vrazil. —
Na koiía skoéil jedinym smerom.
Letel sfa s vet rom chmára stepová 
Ku svojim Tulkom? — do Ocakova?
Divno! — Severnym uluiiía smerom !

Zmiznul. — Blado sa vyehod cervení, 
I>upot zaniká v krajine mhlistej,
1 koralovon lmrvon jaseni
Blysti sa zelie v rose striebristej. —■
I vtákov hajná po nein sklepoch
V mlile sa veselé rann ej kúpaly. —

Kde dve samotné brezy plakaly,
Hetman kozávky konal na stepoch. ■

Ticho! Tani dáky spev — spev to podivny 
S ecliom cez suche ply nie z.eliny, —
Siicv taky smutny, divy i revny,
V ztrápenej mozno brudi pramení. —
Blízi sa niekto — sfa tied nepevny — - 
Dcvica moliyl to mladá Néni. —
Jej picseii liable, milde skonáva,
Vykrikom bőin súc pretrlmutá.
Bo zkrvavená vőkol Néni tráva! —
Bárs je prilbica Zmyje zamknutá, 
lined lio poznala. — Tak dcvic óéi 
Sft v láskc zdravé. ked i zbláznené. —
Lez darmo ldadá krve pramene,
By jich stavda rabom vrkoüi. —
Ked mu prilbicu ztrlila z oboéí 
Zmvja v bolesti otvoril óéi. —
Pozrel i — póznál — neriekol slova,
Aid sa zradii náhlym poznanim. —
1 stála tichosf — ticliosf stepová 
Kusená casoni, slz.ou i Ikamm 
Smutnej device. — Néni oéima 
Strezie hetmana zraky zlomené,
A Zmvja óéi vlapené trínia 
\ stranu, kde vetrom climáry toéené 
Sícovych luadieb väzn objaly. — 
líazom blcsk olnía odtiaí vypali 
Oziariac Dniepra síre jiriestory —
Medzi väzami ohne sa vijú.
— .Zraclca! ó Néni prekiínaj Zmyju!
Tanító mój zámok, műj zámok bori 
A v nőm - - tvoj otec! D basa mstivy,
1 nad ním este pomstu vykonal.
Prekliata hyena!" - Vzdycbiml i — skonai.

Sotvy ze skonai. cez kvetov nivv 
Divo smierajúc /.rak nespokojny.
Na koni Turek preletel zbrojny 
1 zmiznul vo mlile. — Smier.lt divy Néni 
Sinutne po rosách zavznel: .máin syna!
Mőj otec skonai smrfou v plameni,
Syn mój sfa svieza rastie kalina;
A hetman ? — Syn mai otca bet manóm

■■
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I /.it ncliude pod druliym pánom. —
Leit nezhliadnete, kozáci, tváre 
Syna möjho. — Ihob nad ním nakopím 
A krev donesiem jeho v poháré 
I s íioii mohylu otca pokropítn.“ —

Aké tam bolo po domkoeh lkanie,
Ived vest uki'utná isla dokola!
Zhynuls’,“ volali, „zhynuls’, betmane! 

Kto'jak tv v cajke letom sokola 
Ma Öicrne more popláva s »ami?
Kedv takého nájdeme pána?
Kedv druhému stlat calúnami 
I.úzko budeme z komnat Sultána?“ 

Chvejú tlupami kozácke kyty,
Nad hrobom trulila Zmyje spociva,
A v truble hetman lezí odkryty,
])aöo strasného sa mu prisníva,
Bo vyraz hncvu v tvári vyryty. —

i Z vetríl tureckych telő obkladá
Plachta úmorná. — Obrázkom zlatym 
Pop ho opatril, i pieskom svatym,
I slcyvu ehleba do úst mu vkladá,
A tud tym samym castoval ehlebom. —
A ked modlitbu skonéil poslednú,
Placky zacaly pieseű pohrabnú. —
Len jedna z placiek sla za pohrabom 
A »desto piacú — divo rehlila! —
Na ókor smiechu slzy cedila 
Do slzavice velkej hlinenej. —
A ked Iáé svetla do nej padala 
Od velkej sviece popom svätenej —
Yökol sa vsetky mracily tváre,
Lebo videli krev v tóm poháré, —
I krev do hrobnej vyliala tiesne —
Padla — skonala! — Skonajte piesne! —

Petruikin.

^ --------

zábavu a pour.enie.

Nihilismus.
P o v e s f.

Podáva Santo Samovic.

I. nőst tej to zásady uz teraz vedecky sa zac ína
Má — vraj — byt jedna politická sekta,: 

zaoberajúca sa s úmyslom prewátenia dosa- 
vádneho poriadku a sanii jej privrzenci dali 
jej menő „nihilismus.“ Ja verím v jej jestvo- 
vanie, znajúc, ze Pán Holt má mnozstvo toz- 
licného dtuhu celiadky na zeini. Z tohto 
mnozstva preco by sa nevyvrhlo niekolko 
mladych strestencov a blúznivcov, uskutoí-no- 
vat chcejúcich v strasnom smysle to slo\o 
„nihil,*1 ked’ sa nachodia dospelí, v závaz- 
nyeh úradoch postavení muzovia, ktorym 
z daleka skveje sa na cele nápis „nihil“ co 
premoklina jich modzgového obsalni í Ne- 
clicem sa zaoberat ani s jednym z tych o 
odrodov. s prvyra preto nie, aby som na od- 
menu pr.íce nedostal „vyrok smrti" s pod- 
pisom „tijny vybor;“ ujistujem vás, ze po- 
dobného obsalni lubolístky sú mi do duse 
jirotivné; s druhym preto nie, ze ruku sticif 
do osieho liniezda ntohlo by mat náslvdok 
pre inna veími nepriaznivy. L'kázcm vám 
t.retí odrod, ktorého zivotnou zásadou je „pó­
zt vat, “ a vd’aka pnkrocilosli západnej kultúry, 
skntok „pozívania“ v rozliényeh svojích dru- 
hoch ilobyl si takej dokonalosti, ze. o pár 
(das napadmif méze niektoréinu aesthetikovi 
vriadif ho medzi krásne umenia, ked oprávne-

podo[>ieraf. Zivot bez mravného základu a 
cietu oznacnje u inna nihilismus, a ktory je 
spolocnosti nebezpecnejsí, ci ten, ktory célom 
ide proti stene a tak si sám hlavu rozbíja, 
a éi ten. ktory táj ne otravuje dosial este 
zdravé sfavy ludstva, ponechám rozhodnúf 

I vásmu úsudku.
Ked ste trpelive precítali moje úvahy, 

uvediem vás do jednej z nasíeh slovenskych 
j dolín. Po bokoch tiahnu sa krásne dubové 
! hory, oko s radosfou utkvie na tej sviezej 
zeleni, ale tá je nie pre radosf ocu — vidíte 
tie rúbanice a poskladané siahovice? V pro- 
stred doline cmudí sa na dvoch miestach, 
tn z dola je zeleziareíi a tam z hóra skláreh, 
obe to stvory nepoetické, zeleii krisnych hör 
v svojích útrobách nivociace.

Kebv ste sa tázali po majiteloch tychto 
priemyselnych závodov, mozno, ze bez toho 
aby ste dockali moju odpoved, na inysli by 
vám tanuló nejaké „erger-berger,“ ale chyba 
tlace! Sú to závody majitetov rydzych slo 
venskych mien. Majitelom zeleziarne je pán 
Adam Repa a sklárne pán Jáu Korén, jeho 
svagor. Jednou stranou doliny vinio sav do­
brom poriadku udrzovaná cesta, na tej s're­
tain e dvocli sklenárskych rohotnikov.
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..Noze mi ráz jioveilzte, háta Durko,“ 
re I-io ton mladsí. „preco vám lifts pán pred- 
ii ist iláva? my vorn závistlive pozorámc. kod 
vas takmer za svojho brata povazuje.“

„Ziadna táj nőstveti druhy, -ktoni by 
sum vilin zjavít nomohol. Spolu sme sriastli, 
mise otcovské doiity stilly v susodstvo, aló 
nomvsli, ze sa nás pin narodil v takom ka- 
stieli. akv toraz má. Co súsodní ehlapci stali 
sme sa Immunity, aj v reniesle sme sa ne- 
lúi ili, aj svet sme spoln zkitsovali. tíz mis 
pan noclial sklenái-ske remeslo a óddal <n 
kvcmáreniu. Pri striezlivom zivote a opatrnom 
hospodárení zmálial sa z. róka na rok. Ne­
tt adá le dedictvo pan ej zvitcsilo majetok, kúpil 
zanedbami sklárefi, pristavoval, naprával, a 
te ráz je ty ni. «"int je; daj len Boze, a by to 
aj jio joho smrti pohromade őst do!“

„1'r‘co by nieV má syna a ton bilde tia- 
sledovaf!“

„I'ráve to mi lilavu uniti; nie síce, ze 
má syna. ale sa mi zdá, ze mlady pán v pan- 
sk-m kastieli n.irodeny, na cukrovveli kiiskocb 
vu'hovany. na pót a práeu nezvvkly, nctidal 
sa d l kom na otca. narodeného pod slamenoti 
strechou, vyclmvam'dm ovsenym olilebom a 
zvvknutého práci.“

..Nehovorte ze tak zle o pánti -Tulkovi; 
cely svet si povráva, ze ntlady pán a vasa 
dóéra Julka ostanú jednym párom. Aj merni 
sa jim rovnajú, aj roky nebudú jiin daleko 
a ostatnie priatelstvo otcov vyrovná."

„Xecakai som to slovo od vás,"‘ povie 
rozmrzeny bú fa Durko; „vy neviete, ako ma 
tn Imii. ked’ pocujem také nerozumné i óéi. 
Műni májú pravda podobné. aj v rokoch sa 
rovnajú, moja Julka je lti-roén:í a mlady 
pán rokoni starsí, este sa zenit nemőze. must 
ist este do skól a coby storáz usiel, ako to 
ez urobil. A keby sa mobol zenit, moja Julka 
je nie vychovaná za páni velkomoznú a este 
menej za manzelku lahkomyselníka, ci sa ten 
volá Julo, ci Janó!“

„Ako ste sa namrzeli a prodsi som len 
l0 j;ovedal, co aj iní vravia.“

..Ketf s! vravia, noch vravia, midiin vám 
nkázaf, ze tie reöi prestanú, lebo pán Jnlko 
vise prah mójlio dnmu neprekrocí!- pomedzi

noc!“ a obrátil sa k svojmn príbytkti. nepo- 
zornjúc nedőverivé pokrúcanie ltlavou svojho 
mladsitdio spricvodcu.

Mlady pán Julko netrpelive dock,'ti koniec 
obedu a stastlivc aspoit ten to ráz vyliuúc ne- 
iiiilvni záktiskám, klóré zálezaly v kazdo- 
tleiinom napomínaití otcovskom, vysmiknul 
nejiozorovany a jmspieclml vidief kr.isnu Julkn, 
Julka sedela v zahvade, isfá jníehodu Julkovlio 
casto pozerala k brfme jtaidkélto ilvoru. Ko- 
necne sa zjavil ziadanv; vidno na honi. ze 
mit je na sjiecli, mii okom nemrdne po dielni 
otco'skej, tvm vine v stranu Jnlkinti.

,.Tti som ti! ci si ma fa kai a V“ jiyta sa 
Julko. ovinúc rameno vökol stiblébo tlrieku 
Jtilkinho.

„K az ily deii prídete, mlady pán, uz som 
; zvykla vás ocakáivat,“ odpovedá zapyrená 
Julka, odtískajúe obvinujiiee ju rameno.

,,Ci zase mlady [ián V uz som ti povedal, 
ze som ti ja Julko a nie mlady pán, za pu­
klit u musís ma liozkaf

„Aby som tak pocbodila, ako vcera? Jankó 
1 inisik dívái sa zpoza plota, a keit ste oilisli, 
vystrajai sa. ze otcovi zazalnje!"

„Co je Brúsika do toho ?“
..To je Bnisika do tóim. ze lm aj pán 

velkomozny aj mój otee za poriadnelio suliaja 
dr/ia. akym je aj v skutku a ja vraj 
mám byt jelio zenou.‘:

..l’ekná vec, nm;u nevestu inému slnbovaf! 
Mnohoráz som ti slúbil, ze len ty búd es 
mojou zenoti: neda.j nie na také pletky !"

„Sluby sa slubujúozvala sa Julka so 
smiecliom, a vftznejsie dtdozila : „vv pójdcte 
do sveta a tani ma zabudnete!“

„Ja teba zabudnúfV" staviil sa urazenym 
Julko; ..coby královny a kiiazny na miia mi- 
lostnym zvakom jiozeraly, len ty budes mojou 
itenou. A te ráz ueodtabuj tie krásne lista, 
sem jich! • navzdor vsetkému spieraniu vtisol 
vrely [lolubok na verve né pery Julkine. Ozvena 
bozku zdala sa elektrickym spósobom úcinko- 
vat na ok die: medzi skárami [ilotovvmi vidno 
bolo dve iskry, svihnuté z ofu Jankovych.

Okamzenie sa míiialo za okauizením a 
nás mlady p.ivik v Iúlmstnom íczhovore ko- 
clial sa v z.aliradke. Mlady [ián Julko nespo- 

ziadal druliy a troli,zulív yvpnstil bfit i Durko este jednu .dobni kojny s jednym lm/.kom,
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a Julka udilácholená sl'ubom Jiilkovym,vd’acne hl'adite odplatit inojii starostlivost o vás — 
mu dopriala tej radosti, az sama matka vi- stra/il som ho sta oka zornicku,“ — - bias 
diac oblokom tű velikú úprimnosí, zavolala jeho zava! sa triasf a oko slzou rosif, ale 
Julku do chyze. Julka poslúchla matkinho sa vzmuzil, trpkost prcmohla zial, — rhada 
Idasu, Julko nechctd sa odtrhniit oil svojej som dióval na svojicli prsách; India vravia, 
spolocnice, naslcdoval ju. — Sotva sa usadili, ze hndovi treba hlavu lozdlávif. aby nás ne- 
bolo pocut strum kroky vraeajúcelm sa otca, ustipol. Berte sa mi z doinu a nech noha 
v otvorenyeh dverdch zjavila sa jeho postává, vasa nikdy viac nevkvocí sem!“
V listvety idtica Julka nedostala tuho vrelého ,lulko zmrznuty néhol schopny odpovede, 
objatia, ktorému bola zvykla a usmieva\ému vd’acne posluehol a uvrznul von dvevmi bo- 
Julkovi liolo oilplatené nc\lúdnyin pohia<lom. jazlive sa nazad ohliadajiic, ci b;ifova liesko- 

nCo vám je, otec iiiöj’?“ sveholi Julka, v;ca s jeho chrbtom do nemilého potyku ne- 
ovesujúc sa ua Indio otcovo, „ze tak na- pride.
imzeny prichodite?“ i „Zkade sa tak ponáhlate, mlady pán'?“

„\ idím sa ti byt namrzeny ?“ zpytuje sa ozval sa posmesnv bias Janka Rrúsika. 
otec ostrym ziakom dcéru prcmeriavajiici;, _ yed’ ti ja vyponáhlam, ked’ fa trsteniemi
„nebadás tolio piícinu ? Matej mi pekué 'ed ^^g^ocne vymastim “ lirozil sa Julko Jankovi.
rozprával o tcbe, Jankó ma zase upozornil 
na dace, co nel árs pristane poctivej panenke, 
a némám byt namrzeny?“

„Aké red?- táze sa ustrasená Julka; 
„nicolio sum sa nedopustila, coby mi k hanbe 
sliizif mohlo.“

„Palica nut dva koncé! nemusíte sa na 
míia hnevat za dnesniu lékein, viein, ze si 
ju zapamätate.“

Este aj tu mal prezref mlady pán? neslo, 
s pozdvizenou palicou rútil sa na Janka,
ktory rvchlejsi sue v beim, zmiznul z ocu 

„Este aj lliárstvo! - Pekné pokroky uro- nagrden7ho mlad6ho pána.
bila moja dcéva v skole mladého pána. Kazdo ..Ja ti to nezabudnem!“ vydralo sa mit 

z úst a upachteny Julko vnisiel bránou ilo 
kastiela.

,Tu si mi, Julko nmj ?“ vitala paid wtko- 
mozná do chyze vstupujiiceho synneka, ..hned’ 
mi vyklznes, mám ta doma a predsa fa né­
máin, cely den chodís sem tani a svoju matku 
samotnú nechávas!“

..Nemőzem vzdy pri tebe sédét,“ odvrkne

denné vysedávanie v zahradke — nazdal som 
sa, ze Julka írni tani pilnú robotu; pekná 
robota! vycakávaf mladého pána a potom na 
odiv sveta zatajit vsetok stud a lianbu. To 
jc nié, dievka moja?“

„Ach, otec mój!“ povie v slzách Julka,
„nelmevaj sa len, vsetko ti poviem. Mlady 
pán mi slúbil, ze si ma vezme za zenu, a 
ked ma cbcel bozkaf, dost som sa mu spie-
rala, a predsa ma bozkal. Nie je to moja j ma nahaiia do dielne a vies,
vma, otec mój, n.kdy to viac neurobim. Ci ^ ^ ^ ]m ncposlüchnem.«
mi odpustis?“ . , a. . . i ,

„Poz.dejsie sa dovravime 0 tom. Tms sa ,1. J« P<*"<b f?" '
mim pori tat s „d.djm pinom" obráiil ree mtU, «1« »J matk, nemusis sanadbavac.
t Julko.i, ktorv lined »a po.mtk« nemilého T> si oste mlady, dost mas an. kn pracn

, , „„ ked’ iindes k dospeleisiemu veku, dost savvstupu bojazhve pozeral na dverc; „vy ste I11“'“ 1 . , ... , . •
/ Ilii* ír m, nu\\ >ivnt qfrnpif9 tarn nascclis; za to som ti do voll la, ab\ siten diából, ktorv hladitc moj /ivót stipcii ...... . ,

■ , , V. ,hv lm zo sköl domov prisiel, ze ta pri sebe matVvitúli sa am besuy pes k tloveku, ao) no
nohvyzul Nie dost, ze vasmű otcovi sedivejú elicem.

, ' . , „Uz ma btides mavat, nepojdem z domuvlasv nad nezdavnym svnom ! — zenit, laliko ” .. u
vermi dcéra! ci uevies, ze mladytn pánom a coby ste ma vybaua í. ....
vzdy kvpia ásta tymi najkvajsími sluba.nl a „Nepójdes?“ cut slova vstupujuceho pana
najbroznejsími prisahami, len aby nezkúsené Koreíia; cas je, aby sí mi nebol aj doma, aj
stvory do siedln dostali? Krásnym spósobom von z domu na posmech!“

m

• ii

'Ml J
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rNicze tak, muzicku, nie!4 chlácholí matka, | ako sa od ludu volaf dávame, preco by sme 
„ved to len nedrzís za posmech, kedsa Julko aj panské zvyky prijaf nemali > 
cely den v dielni bavi?“ ,Aj ja mu to hovoricvam,“ skoci do reel

„V dielni, v peknej dielni, kde sa chlapci páni Koreíiová, ,.ale ho presvedcit nemozem 
na certovom kölese vybíjajú. Vari fa osialil, Ani ma nepresvedeís,“ hovorí pán Koron; 

,.ja viera, ze miera pro statocnosf je vsadé 
rovná a co je u jednoho cnosfou. nénié u iného 
hrierhom. IIriech je hriechom, uz ci ho knieza, 
ci zebrák spácha, a podobne enosf cnosfou 
zostane.“

„Nechaj ze tie kázne,“ niiesa sa pán Repa, 
„my zijeme vo svete, a v akoin zijeme, toho 
zvykom sa prispösobovaf musime, ak sa nc- 
chcenie z primerancj nám vyssej spolocnosti 
vyliicif. Za to, ze tvoj .lulko dues pekne 
dievea pobo/kal, jej manzelstvo prisldbil,“ — 

pozornejsim a bolo vidno, ze

ze z dielni taky vypareny pribehnul?“
„To mi povcdal a ja mu verim, lebo ma 

nikdy neoklamal.“
-Nechcem sa teraz dohadovaf o viero- 

hodnosti slov jeho. Mám na teba otázku, 
mlady pán, kde si blúdil célé odpoludnie?“ 
obrátil sa otec na svna.

„Hol som u hátú Hurka, ako si mi ty 
kazal,“ odpovcdal Julko bezocate.

„Ci som ti aj to kazal, a by si Julke man 
zelstvo sluboval ? aj to, a by si z nej na odiv 
sveta posmechv robil? odpovedajze teraz! Do JnlKo sa stávnl

kazdé slovo strykovo s úlubou sprevadza, — 
„skoda holo natolko sa zalmdnúf. Panskí

skól sa mii nechce, lebo sa — vraj — musi 
doma priemyslu priúcaf, v závode sa mu ne­
chce, lebo — vraj — matku nemóze samotnú 
nechaf, pri matke sa mu nechce, lebo musí 
za dievcaty behat! ci tak, nepodarené chlap- 
cisko?“ poslednie strasnym hlasom vyslovené 
sióvá zapudily vyraz bezocatosti z tváre Jul­
ko v ej a priodely ju strachom, lebo inka otcova 
kreovite drziaca palicu sa dvíha. Julko po- hude as pofi taky .•
skocí za stolec matkin, aby sa úderu ochránil „Nehovorme o tóm,“ vidiac váz nőst oka-
a matka obe ruky vystiera k zástite. 'náenia, obracia pán Répa rozhovor v mu

... ... 11 1 -• 1 „„ stranu. „neprisiel som na dohadovanie; duesNa dvere mekto zaklopal: ziadnemu ne- ”. ..
„ ■ 1 - , , ' a „ mi óznámil moj priatel Rekassv, ze ninjenapadlo v rozeuleni povedaf „volno, a tlnu ... ,

synkovia, ako to kazdodenne pocujeme, aj 
horsieho sa dopustia, nie len takychto ne- 
vinnych z. bav, a jíeh rodicia na to ani ne­
mek mi, zn júc, ze ani oni lepsí neboli.“

„My sme ale boli lepsí!“ zvolal rozdráz- 
denv pán Koren, „aky bol otec, nech syn

vstúpil [ián Répa, necakajúci na dovolenie, 
a vidiac podivnú skupeninu rodinmi zpytuje sa:

„Co to za komédia? ci sa hráte a ci to 
naozaj ?“

povolanie na polovacku. ktoré som s tvojim 
privolením aj v tvojom mene zaslal, on a 
jeho spolocníei s vdákon prijímajú. Prichodí 
nám predbezné poriadky jiorobif.“

„Rob si poriadky sám, ja som k vasún
„Naozaj.“ odpovie pan Koren; „toto ne-, zábavám nesúci - 

zdarené chlapcisko ked sa msnn sposobom nerozumné reci; naco ti je vsetko
priucif nemóze, musí sa pnucat palicou.“ hohatstv0) kc,r ho svetu „eukázes? my ne- 

„To by musel byt hrozny priestupok, ktory m^ine anj starodávny rod . ani skvelé vzde- 
by takyto surovy trést na tvojom vlastnom ]anjPi jedine bohatstvo nám uvofnuje prístup 
synovi vynucoval.“ medzi vyssích. Mue samému — jiravdu musím

„Rozpoviem ti, svagre, a shrozís sa.“ Pán vyznaf — tiez tak pristane puska ani zidovi, 
Korén vyrozprával célú vec. ako mu to báfa lez darmo, prisfúbil som, musím vyplnif, a 
Durko bol zaloval a konciac svoje vypravo- svoju nevedomőst lepsie je zakryf, ako na 
vanie dolozil: „Ci to nénié hrozné ?“ odiv vystavif. Ked1 ty nemás chuti k polo-

„Divím sa ti, svagre,“ odpuvedá Iahostajne vacke, más odrastlého syna, nech sa ucí 
pán Répa, „pre takúto malickost sa rozculit. pohybovaf v spolocnosti.“
Dosial sa nevies vzit do násho postavenia. „Hádam na odmenu jeho príkladného zi- 
nie sme viac kremári, ale páni velkomozní,. vota?“ dokladal s trpkym úsmevom [ián Koreii.
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Daj ze pokoj, muxii'ku,“ volá prosebnym 
piasom pani Koreíiová, „mámé len tolio jedi- 
nólio syna, on lmdc nosit tvojn menő. on 
],iii|c deilif mnjetok t.voj, a toho mámé clivála 
lioliii dost', ci by si mu ten malv priestupok 
nevedel odpustit? Vsak mu dovolis? dámej 
mu usif nővé polovnicke saty, pusku má, 
s;im si mu ju kúpil: bilde ze krásne vyzeraf, 
viem, ze nebude mat páni. Vsak mu dovolis?“

pán Koren nevládal odolat zo vsetkyeh 
stián liniúcim sa dókazom a pi osbám: dal 
svoje privolenie.

Julko netrpelive cakal deíi polovacky. 
Mozim, ze dosial ani nebol slysal to slovo 
„sport“ a uz ukazoval krásne vlohv k nemű; 
krásne konc, psi, polovaéka a co k tomu 
prislúcha tesily sa u ncbo vetkej oblube. 
..Sport" dá sa slovensky len obsírnejsie vy- 
jadrif, znamená ono: v nedostatku inébo uzi- 
tocného zamestknania v koiioch, psocli a 
lovocli atd. z.ábavu sí hladat. Zpytatc-li sa ma: 
aky osoli má z tolio cloveécnstvo ? ostancm 
vám odpoved' dlzen.

Since zacalo vycbodif, zástup ludu sliro- 
mazdeny jired (lomom pána llepy, zálezajúei 
z mladyvh robotnikov dielne a roíníkov okoli- 
ty<li dvdín, ozbrojeny paliciami pod vcdením 
mladého borára Mateja lírai sa do lesa, abv 
zaujmiíc úriamé stanovisko v cas danélio znaku 
litilákaním a úderami palíc na stromy a kry 
vyplasil v bústine ukrytú zver. l’o chvíli 
lírkotaly z brány vylestené kociare naplncné 
panstvom rozlicného drubn, vyprevádzané 
marsom cigúíiskej bandy; nasleduje t’azká 
kavalleria: voz okráslenv sudom vínovym 
pre panstvo a pálencenym pro lioncov. \oz 
obfazcnv másom, cblebom, slaninou a vsetkvm, 
ro je k dobrému hói nemű obedu potrelmé, a 
kon er ne voz, garnírovany husin mi, bason a 
cimbalom a pomedzi to vvkukávajúdmi ku- 
veravymi hlavami cigánskej bandy.

Kod' predbelinemc potravné vozy a v zá- 
piit.í slvdujeme beli panskych kociarov, pií- 
deine na krásnu lúku pod vrdiom ,,Jelenőio 
vevenym; tu skáée milostivó panstvo na vlastnie 
nohy az na vyznaéené kazdému stanovisko, 
kde nepobuute pusku v hotovosti drziac oca- 
kávat má v ústrety skákajúcu zver.

Hon sa zapocal; hiúk a temny tikot ozvva 
sa z d'aleka — vzdy blizsie a blizsie — ént 
suchot ut.ekajúcej zveriny, rozoznat jedno- 
tlivé vykriky, slysaf jednotlivé údery, srdce 
polovníkovo lilasite klope: tresk 1 tresk! a 
nevinné stvorenie vála sa vo vlastnej krvi. 
Nasleduje „Hallali,“ jasot nad zastrelenou 
zverou, uticbujú vystrely, lebo bond priblízili 
sa k polovníkom. Ci to jelen tiahne na Julka 
Koréba ? pomaly stúpa, sám dáva sa za obef 
mladému polovníkovi. Nie to jelen, vidno 
bielu koselienku a cierny klobúcik, zpod 
nehoz pár ciernycli ocu sa blystí. Zablysne 
oko aj mladého polovníka; nie to rozcule- 
nost polovnícka, v tóm polilade skryva sa 
zloba, ním tiahne pomsta, ruka sa bráni 
zbojníckemu cinu, trasic sa — poznaly oci, 
co sa v kroví belie, poznaly bielu koselienku 
a cierny klobúcik, kohútik spusteny strkne, 
puska vybúsi, dym sa vyvalí, aby oci Jul­
ii ovo ncvidcly, ale nemöze prekaz.it, aby usi 
neslysaly srdcelonmy vykrik: -Jaj Boze!“ 
vytlaceny posledním vzdychom Janka Brúsika.

„Kto striclal ? ako striclal? kolio po- 
1 strieíal ?“ ozyvaly sa otázky z úst shrknu- 
tycli polovníkov, jícli oci vyzeraly Julka, mla­
dého polovníka, len jemu sa molilo prihodit 
nesfastie, len on stal sa obcfou svojej prvej 
polovacky. Vsetky oci starostlive híadaly 
mladého pána, on stál blady, oci do zeme 
opreté.

„Nie sa ti neprihodilo, Julko mőj?“ zvolal 
radostne pán Répa, shliadnuc .Tulka.

„Blahozcláme!“ volali ostatní polovníci, 
presvedciac sa, ze ziadna nechybí z drahycli 
hláv.

Kto ztratil zivot? bola viac len otázka 
zvcdavosti. Vonevác ale pán sluzny hol tiez 
v rádoeh polovníkov, preto po krátkom hia- 
daní naleznutá bola mrtvola, a ze lahko mohol 
prísf Julko do podozrenia, po vybavení po 
vrchného vysetrovania a vybavení nicktorych 
zákonnych formalít odlozcná cclá zálezitosf 
s mrtvolou Janka Brúsika do hrobu.

Kazdy pripisoval náhode vrazcdlny vystrel, 
len jedon hol nielen presvedeeny o vykonaní 
skutku skrze Julka, ale o zúmyslnom za- 
vrazdení, a to bol stary pán Koren. Hrozne 
pálilo dusu niest, co aj tajue, skvrnu vrazdy



ITS Urol, vasopis pro záhavu a pouvenie. |V. I',. 1879.

na svojom men.-, nepokojilo sve.lomie jeho „l.akujvm ti. brat ih.rko, za «lobrii radii, 
nesntief vyzrailit páchatela, lebo to bol vlastny! S llohom!-1
syn a to syn, ktory krém pnrého laki. ne- Jasaé bolo púnu Korenovi, ze svagor jeho 
ukazoval na sebe "/iádon znak kajúcnos i, líepa vytíva fígfom Julka. Tenlo pomer mnsí 
vz,falovai sa spolocnosti otcovvj a zvláste sa ].retihiuT£: sálit nezdolie prűd, svagor 
pvilnul k svojmu strykovi Repovi. Sióvá na- i manzclka proti nemű ucinkujú. Mnsí prev 
poinínania neboly dostatocné, niusí sa upo- z ilomu, kde tieto skodné vplyvy ]ire vzdiale 
h-ebit radikálny prostriedok. Aky? nőst tratit liudii ostric úcinku.

-Prosím fa." Jankó, j.riatel möj, osvobod V ten isty deii letel list do Pesti:
ma od tűim neslavlietníka!" tymto krikom 
vbelinul háta í)urko do pisámé.

„Od akého'y- zpytuje sa pán Korén.
..I )<| tvojho vlastného syna; vyobcoval som 

ho z domu, nme sa na oci neukázc, ale 
s Julkon takiner kazdy deíi sa schodí. Ived 
ju bresím, ona place, narieka a ltovorí, ze 
nemö/e vyhnút, aby sa s nini nesisla.“ 

„Porad mi prostriedok!“
.Insí nevieni, ako na cas, mozno i na 

viac rokov ]irer poslaf mladeho pána niedzi j

„Oteny pán správca!
0 pár dní pride k Vám möj syn Julius, 

aby v sklade Vám nápoinoniv bol Vv bildete 
správcom, 011 bilde podriadenym, a ako som 
vo vsotkoni Vasú svedomitosf a statocnosf 
póznál, tak mám nádeju, ze aj mőjho syna 
v tomto ducim, viest bildete. Prostriedky 
k tomu snn'rujiire necbávajúc Vám na vyber 

som Vás priatel
.Tán Koreíi.“

emlzífh ludí. (Pnkravnvame naslediijo.)

Spcv
Utal éo to za zjav? — Pipa. pod non jiui -- 

A búiny spcv sem zaznicva. —
Ovin ho vlieete? Prikrovte hlizrie 

A vujete o vom spiova.
„liánom zlmilvmí ruza prev' zialiV 

_Prcv" slzou oko zakalí?
„Neplakat clivcte. ked nail jej krásou 

„Mraziská kryilla rozpiily ?
..UTa! zora ki ásna víiady rozsiala 

„Nehont; lez. ach! prev" tak bladner

poéta.
„Neplakat rhvete, kod nov ramenom 

„Skaredym jej krásn krailne?
„Ilka! slávik v kroví — povujte/e len 

„Jak sladko, lez hűlne peje!
Xezeleí rheete. kvd osnd proliié

„Vetev poslcdnej nádejcV 
,,1 spevom niojím osnd sa snieje, 
„Straston z.itic mi oplv-tá :
„Vsak slasi. éo v hiúit pieseú leje.
„K nebn unáéa ju>ota!“ —

Co to v ociaeh Tvojích svieti?
( oz.e to v oviavh Tvojívh tak svieti 

Povedzze mi. draliá moja?
Zes" v hádravh mojívh mladyvh rnzzala 

1‘lameú túzeb, nepokoja!
Prciltym tak sladko dni mi plynnly:

Vsadé kvitla radosf miiá:
A teraz? — nevieni — ale Tv si mi 

Vsetko toto rozborila!

Nuz é-i fa, drahá, srdee nobolí, 
Ze sí ma z rája vyhnala? 

Pohl za radost zo ziatov mojívh 
Kiásna dusa ivója mala?

A predsa vzdy len ]>o Tehe tiizi 
Vzialená dúsa moja:

Tv ri zborila, vi i vystavis 
Stúnok ntojcho pokoja?

JlokoTuhdj

"HÜftlfri' •• - '
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Sestra
(Obra/.v

koketa.
zo zivota.)

0 tiikomto case nbycajne ku západu klo- 
nievaf sa zvyklo svctlo- a teplonosné slnko. 
Nip lak dues. Od vána ta/.kc mvákavy za- 
lalily obloliou livbeskou, tak ze ani nioc 
sliika nebula v stave preborit ciernu nisku, 
ktov;l zakryvala blankyt nrbesky.

Smutny to cas, i snmtkom naplnnje citu- 
plim ilusu cloveka.

llorkorn dim vypráhla pvíroda túzobne 
caká, ze z ciernyeh mracien zpadne túzená 
vlaha, ktová nielen ze zmyje umorujikim 
pvachom zapadlé kvetiny a byliny, ale i dllisou 
suchotou uz uz viidnúce listie ovlazi, a k no- 
vému, krásnemu, radostnéinu zivotu zobudí.

I cloveku casto nesnesitelnou stáva sa 
horúcosf a suchota, i on tiizevaf zvyknul 
v súhlase s prirodou po vlahonosnej zinene, 
ale ked n ad ide dóba, ze obzov zatiahnc sa 
oblakami, nie radosf, nie úsmecli, ale jinx 
podivny pocit budi sa v iioin a oko sni\ é 
s jnkousi tesknutou ocakáva nasledovaf má­
júéit lej it, obniedznjúcu svobodny poliyb tolito 
pána a vladára prírody, a núti ho v svetlici 
liládat' útulok.

Pi-si. / pociatku len jednotlivé kvapky, 
cím diai tv in hustejsie, az konecne pustil sa 
busty, ínonotonnyni klapkaním ozyvajúci sa 
dáz.d.

Takéto okamzenie nmobycb míli k spánku, 
jinvm je pvíbodnyni k duinaniu.

To poslvdné robí i pt'i okne sedmca, 
nii'iiou prácon zaneprázdnená h.leonoia. ked 
smvym okom svojim lined pozerá na prácu. 
lined zase vyzerá von obiokom a pohvuzuje 
sa v blboké dumy. Samut na je; jej otee, 
pán Uedton Vstupskv, odisiel na návstevn 
k susednému statkárovi, Izidorovi Záplav- 
skému, sYojmu nádejnemu zafovi, a ktoiym 
vecierkom \ ratít sa má domov.

Eleonóra túzobne caká jícb nauat. A do
tedy zabávajú ju dumy.

Ako by na obvaze vidí svoj cely dosa- 
váduy zivot. Slzy vynútila z jej ocu rozpo- 
mienka na di alni matku, ktorú dávno oil 
prevadila k vecnému odpocinku. A da lej iok.' 
bujarej mladosti budily v nej city i ladosti

i zialu. Jej srdce zahorclo vrelou láskou 
k peknéniu suhajovi a naslo olilas i v srdci 
jeho. Tieto easy milostnych pomerov boly 
najkrajsími cbvífami jej zivota. Ach! ak skoro 
zmenily sa. Spojená s nini vecnym svázkmn 
manzelstva, miesto túzeného rája, nasla v dome 
jeho peklo. Néhol on tym, cím sa ukazoval 
ako mládenec. Nedlho po svadbe zmcnil sa 
v rozpustilélio vystupníka. To bola jeho prava 
prirodzenosf, ktorú bedlive ukryval, kym ne- 
pojistil si ruku Eleonory, v tie easy sivoko 
daleko vychyrenej krasavice. I to stalo sa 
len náslcdkom stávky, urobenej v kole sebe- 
rovnvch rozpustilcov a pri v hojnej miére 
uzitom penavom sampanskom. A yhraf stávku 
bola preüiio vec ..honom.preto zaprel pri- 
rodzenosf svoju, kym dosiahnul cieí. Vyhrajúc 
ale stávku, s tym viicsou prudkosfou zjavily 
sa uidio stare vásne a náruzivosti, ako by 
bol cheel dohonif, co zameskal

Ale nikío nehresí proti prírode bez trestu.
I tá najvücsia sí la mnohymi vystupkami pod 
kopaná a znicená byva. Tak stalo sa i Hi- 
chardovi Klenskénm. Jeho zlym zivotom za- 
pricíneuá smrC douiesla Eleonore opát s\o- 
bodu.

V dvadsiatom rolni zivota svojho vrátíla 
sa zpáf do otcovskébo domu, k uemalej po- 
teche otcovej, ktory nesúblasil s jej vvdajnm, 
ale nechcel jej stavát prekázkv, vidiac, ze 
jej níladé, ohnive srdce zahorclo lilbokon 
láskou k Richardovi. Tcraz opát bola svo- 
bodná, bola jeho drabon dcérou. Jestli me 
(azsie, tak jiste tak t'azko. ako sania Ele­
onora, trpel, dozvediac sa o jej nesfastí. \ ed 
robil si ncprestajne vycitky, ze vlastne on 
zavinil vsetko to, co potkalo jeho milú deem, 
ked nezakrocil rázne, a dal sa premócf .vl/am 
dcérinym. No teraz vsetko bolo uz zase dobre. 
A tie bőrke skúsenosti poslúzily obom k do- 
brému.

Gedeon Ústupsky mal opát, co za. dva 
célé roky postrádal, starostlivú hospodinku, 
ktorá mii viedla a spravovala domácnosf. A 
Eleonora bola zase síastnou v otcovskom 
dome ktorv nikdy viac opustit nemienila.

23*
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Ale „clovek mieni, Pán Boh mein!" a 
tak stalo sa i Kleonorc i pánu Gedeonovi.

Na búbon prisly májútok Kleuskcho za- 
kiijol Izidor Xáplavsky, ktory lmod po pre- 
sidlcni sa do obcu Javorcov ponavstevoval 
susedov svojich okolních, a tak i pána Lstup- 
skúho. Táto návstcva opiitovala sa castejsie, 
az koneüne byvala kazdodeimou. Näslcdok 
toho bol, zu niclen on zalúbil sa do mladej 
vdovy, ale i stary pán Gedeon Lstupsky 
oblúbil ho tak, ako vlastného syna. Ci ho 
i Eleonora Iúbila? Uito otázku casto si pred- 
k la dala. Viele, ze rkto sa ráz popáli, i na 
lad fiika!" A ona so svojou prvou láskou 
velmi, velmi sa bola popálila. Ale ,,co sa 
nedű rázom, to sa poddá casom!" (Jas za- 
hojil predoslé rany, cas hol kúzclníkom, ze 
juj tazko ranené srdiecko znovu ozivlo, a 
ku velkvj radosti pána Gcdeona l stupskúho 
Izidor uvhádzal sa o ruku Eleonory. Slav- 
nostne odbyvala sa vera, a turaz uz vsu- 
stranne s radoslou a tiizobne ocakávali bli- 
zenie sa toho dim, v ktory sviitym svázkom 
spojeni byt mali.

„Vi budem este stastnou?" vzdychajiic 
opytuje sa Eleonora. „Ci je mozno, zeby sum 
v tom dome, v ktorom zakiisila som tie naj- 
viiesie bole a horkosti, v ktorom pohrobemi 
je násilnc a krute uraorená prvá láska moja, 
mohla byt stastnou ? Ja ufám, a predsa 
lakúm sa budúenosti. I v okamzeniavh naj- 
Viicsieho blazenstva ozyva sa vo nme tajny 
hlas, ktory név es ti mi nie dobrého. Ale Izidor 
je tak mily, lúby, skromny, zc nemozno, ne- 
mozno pri jeho boku nebyf stastnou!
A jestli —-

Nezakoncila. Myslienka pretrhnutá bola 
zahrkotauím pred dóm doslého voza. Yy- 
jasnilo sa nebeské oko Eleonory vidiac, ze 
s otcom prichodí juj verenec Izidor.

„Xeumorila ta dlhá chvíla v tejto leji, 
holubenka moja o samote, opustenú V-1 hovorí 
laskavym hlasom starostlivy otec, ked dcéru 
svnju na uvítanie viele polúbil.

nAko vidís, zijem este, a kto znú, ci som 
bola tak úplne o samote. ako myslís!" od- 
vetuje ona.

„Ach tak! mala si imvstevu> a koho?“
„Myslienky a rozpomienky !••

„1 tie by vaj ú casto tesitelkami opuste- 
nyeh! ufám, ze dokázaly sa i pri mojej lú- 
beznej mladuche!" ozval sa svojím piíjemno- 
zvucnvm hlasom Izidor, a jeho cierno oko 
s vyrazom neobmedzenej lúbosti uprelo sa 
na tvári Eleonory, ktorá milym úsmeehom 
dala vyraz svojej blazenosti.

„Veru, duóra moja, éo si i nebola s nami. 
bola si pri nás. Nás cely rozhovor tocil sa 
kolo vasej budúenosti. Izidor pociim byt ne- 
trpelivvm, a ja mu to némám za zle. Nalielm 
s cclou ráznosfou na urcenie dim, v ktorom 
spojeni byt máte na veky/

„Jestli len mladueha s tym snhlasí! leb > 
proli jej vőli ani kroka neehcem urobit!" 
slovil Izidor.

Modré oko Eleonorino skúmave zrelo na 
Izidora, a akoby spokojné liolo s tym, eo 
uvidelo, znovu túbezny úsmech preletcl jej 
tvárou.

A coze ste, ak svubodno sa pytaf, iistálili, 
pánovia? az zviem, io je, budem móet vy- 
slovit i ja zu svojej str.my mój náblad, a snád 
i súhlasl"

,,To. dúsa moja!" újai sa slova pán Ge­
deon Vstupsky, ,.ze svadba bade ten ilen 
px> Troch králocb !"

„Ach, pánovia, éoze ste to usláliliV a ei 
ste vv jioinyslidi, éi ja budem lmtova so 
vsetkymi pripravami 'r~

..l’emysleli, i uvázili vsuiko dókladne. 
Velkich príprav ti mtreba. Vystrojeuie m.i.- 
hoto'O. co/o este?"

„Hm, a vem este ninolio!“
„Na piíklad?-
„Vystrojeuie treba doplnit, a k tomu po- 

trebny je eas!"
„Ne snadm jsie nezli to. Pójdume do Beste 

lebo do Me 'ne a vystrojeuie je za 24 hodín 
hotovo !"

„Ale ja také vystrojeuie nechcem. Nie, 
Izidor, to mi uz odpustís, ze sa nme protiví 
vysti ojovanic skrze kupcov a na záka/.ku. 
Pre to budte milosrdní a predlzte leimt n."‘

„() jeden tydeíi?" opytuje sa otec.
„Len uz prosím i ja nie viac!“ dodal Izidor.
„Nedbám tedy, o jeden tyden."
Vrelo [lotúbil Izidor alabastrovú rucinku, 

aby dal vyraz svojej povdacnosti.
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Tak Inly urcvny bol den, a s tym vsetci 
traja uspokojcni buli. Adi uiv vsetci, veci 
otcc Ueilvon Vstupsky /.aval zpuminal. ze on 
naj vine I rati, kvd opät samota budv jeho 
osudom.

V Irena?“ nadhudil Izidor.
\eh, bojiiu sa, ze Iren a liebudo Kb amora !“ 

vzdydmul pán Gedeon.

\' nádherne vvstrojenvj a upravenoj své­
djei veik oiliest skélio palára, sedí mladá, sotvy 
osemnáste b to prezivsia slecinka, baviac sa 
prezeraním najnovsicho inodného casopisu.

Vstiipi dini sluha, na striebornotn tanieri 
podávajiie slecinke práve dosly lístok. Sle­
cinka vezme list, sluha mlcky ako prisiel tak 
od isid.

.. Kto ze to písc?1 prerecie slecinka, ..aeh ! 
ved to písmo Torkino, co ze mi tá píse? 
ásnád je len otcc nie nehezpevne chory? To 
by ini leráz ve Imi nevhod prislo, ked sa 
Idízi dóba zábav!“

Roztvorí lístok i vita :
„r.úbezná Irénka! Znás dobié, ze nás 

dubry otee nelúbi zaoberaf sa dopisovaním, 
a te ráz tym menej. leim ma v tóm prekáza 
jeho nediízivosf, ktor.-i ho vas to pút a k luzku. 
Nebudes sa tedy divit, ze ti ja písein v jeho 
mene, a na jeho priamy rozkaz. On si totizto 
vrúcne zelá, ahy si sa rím skor vrátila domov.“

,.Má k torna vázne a dólezitc príciny. 
s ktorvmi fa ohoznámif je hlavnou úlohou 
tohto list uA-

„Nás dobry, draliy otec sklúceuy i vekom. 
i starostiami a jmhromanii. ktoré navstívilv 
a dotklv sa ho hlboko, ako i svojon trapnou 
nediízivostou. ktorá menovite od jasene ho 
zaehvátila. veími potrebuje opateru miien ej 
ruky. I’ri tóm casto uadehodia ho okainzenia. 
v ktorych neodhytná a veími zelaná mu je 
poterha. alebo aspoii prítomnost detinského 
srdra."

rChvala liohu! ze si tv tani Torka, ja 
som veru nesiiva za opatrovkiíiu nemocnjch, 
póznáménál.I slecinka, a dala sa vitat da lej.

„Tv od mnoh vrh rokov vzdialená z do - 
mova, zijúca v radovankárh velkoniestskdio 
zivota, ktoré ti úprimne zicíme

„Preto ma voláte domov! oh! rozumiem! 
No ale d'alej!“

„Neznala si dozajista nicoho <> nasicli 
domácirh pomcroch. Si vo veku mlailistvého 
svojho zivota. ktorému práve tak potrebná 
je radost zábav. ako útlemu kvietku ozi- 
vujúra, z ast a rozkvet jeho podporujúra 
vlaha. To znám nielen ja z vlastnej skúse- 
n isti, ale nz.náva to i nás drahy otec!“

,,1‘ekné uznauie, volat ma na dedinu! 
Coze este pride V list je to dlhy, ako vidím 
pekne veei obsahuje.“

„A predsa prichodím k tebe so ziadosfou 
jeho. aby si co tiajskór zakonciht radostné 
rhvile a vrátila sa domov.“

„Vidís, vec sa má takto:“
,.Ja vada a ochotno konám vsetko k ob- 

lahceniu utrpenia milélio otca A rad a by sa 
tóm ii i da lej venovala, keby milost Ilozia ne­
bula jiuáce ualozila so ntnou. V poslednie 
1 ok\ zivi ta mújho otcovsky dóm bol mi céh m 
svetom, a láska otcova vynaliradzovala mi 
vsetky zábavy a radovatiky, jio ktorych túzit 
oprávueuá by eh ásnád este bol a tak vekom 
ako í postavením.“

„Vdovica uecli doma sedí, hovorím ja!“ 
úsecne pozuameiiala Irena.

„Necítila som avsak potrohú, ale ani ne- 
túzila vystúpit z úzkeho ki uhu otcovského 
domu.“

„A teraz staf sa to predsa má.u 
„Tied troina rokami zakúpil Jávoréi- Izidor 

Záplavsky, a osadil sa tani.“
„Vari páni sostra zasc chcú do Jávoriét r 

neme jej dost co zakúsihi po boku Richar- 
(iovoni y- zase Irena.

„Nedalo sa vylnníf, ze sme s nini vzdor 
nasej utiahnutosti, v ktorej nás dobry otee 
zije od casov snirti nasej nezapomenutelnvj 
matky, prisli do rastejsieho styku. M< dzi 
susedmi sa tonui vylimit nedá. A k tomu otec 
zalúhil si tak siechetaélio suseda, ze sa mu 
jeho castejsie návstevy staly dohrodiním. A 
tak mu navyknul, ze ked jedon lebo druhy 
den neprisiel, drahému otcovi zdalo sa nieco 
chybovaf, a nespokojnosí zatijala ho v takej 
miere, ze som konecne ja sama odhodlala sa 
poziadaf Záplavského ku castejsím návstevám.“
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„Vrlnii politicky! zvláste ak je mlady!“ 
„Toto casté obcovanic s nini, nielen ze 

dobry dojem malo na zdravotnc ponicry of cove, 
ale malo este i (falsie, váznejsic následkv 
Nevilojak a nepozorovane vyvinul sa medzi 
nami tyin castym obcovanim priatefsky sávit 
a poinur, tak sme mu navykli, ze zvykli sme 
ho povazovat za elemi nasej malvj rodinkv." 

„Slovom, S’ 'in jelio oddanivou.“ 
„Hovorím! tedy to je to! a co este?“ 
„Mha tedy drahy (tec ntratil A ty hi- 

bezmt svstra moja, más mu miia vvnahradif. 
Ved i tak si byvala vzdv jeho milárkom, a 
on nz vopred tcsi sa na tvoj skorv návrat.“ 

„Ale ja sa ani mak nan netosim!“
„Aby si ale na'vkla na jeho z.vyky a < by - 

caje. 11 raj e si. aby si sa vrátila este kym som 
ja doniad

-Nediv sa. ze ti ani slovíckom neopisujem 
niójho budúceho. Ked prides, vidís, poznás 
ho. a potom súd sama.“

„Tesiac sa tvojmu skorénm príchodu, boz- 
kávame fa srdecnc. lind' tak laskavá, od- 
porúcaj ma drahej telke ktorej rukv boz- 
kávam. S lioliom tvoja tüzelnie fa ocakáva- 
júca Eleonora “

Iréna precítajúc list zmackala lm nevrlo 
rukou, a divny blesk ziaril z jej velkého 
tmaveho oka.

„Tedy tak! dohre ste si to nahútali. 
I’reto, ze sa páni sestra dice vydat. stat sa 
ja máin opatrovnicou nemocného utca : ako 
by som Inda diakoniskou alebo milosrdnou 
sestrou; opustit mám krásny vefkomestsky 
svet, a zahrabaf sa v mrzkej decline, kde 
hús-’ sa pasú, a to práve teraz ked blízi sa 
fasang, a s nini rozlidné zábavy. kn k orym 
pripravovala som sa oz od dávna Na styry 
bálé mám pojistenych tanecnikov. a teraz 
miesto zábav mám a'iiaif ]n'niáhaf vystro- 
jovaf páni sestru! Ci tíz méze byt nesfast- 
nejsej stvory nado inna'/ t ■ kto sa mi bubi 
a kazí kazdá radosf!' A cinné oci zalialv 
sa slzami

„Ale nie. nelmdem plakaf to by uskodif 
mohlo mojim ociam. a dues mámé sóiic. 
Cozeby riekol Dunkelwald, keby zpozoroval 
moje cerveno-obrubené, vyplakané ocká. do 
ktorych tak rád pozerá?“

Prejdúc rudinkoii cez umele ustrojené 
zlatobarvé vlásky, zastala prűd velikym zrka- 
(llom, a s tifubou poobzerajúc svoju stililu, 

1 siimernii postavu, ]iokracovala v samovrave 
(falej :

„Ale co robif? k niecomti prist musi. 
Najprv. ani slovicka tetke. lebo tá inda by 
v stave ma lined poslat ilomov. Kde sa jedná 
o ziadost mtijlio utca, tani nezná a tiedo- 
pnsti ziadon oilpor. A potom uz co t 11m! 
ntajif list? i to by nebolo od veci. Veil listy 
na poste castu kapii. A tnVo dnesny pisala 
aby ktorá priatelka V Ale si leu rozmysleli. 
Je to ziadosf. ako by tii opateru nemocného 
ncmohla prvvziaf a lepsie viest odo nnia 
hocktorá najatá a dobre platená zona. Ale 
skrzlia s grosom, a preto ja mám trpvf, a 
to vsetko, lebo moja drahá ses'ra dice za 
muz. Ako by uz nebola byvala vvdatou. a 
möze Bobu dakovaf, ze ju smrf vysvobodila 
z maiizelskébo janim. A hla zabúila na vsetko, 
a znovu kladie si bo na siju. Nie, ja opradvu 
nerozuiiiiem Lorku. Ved to tak vyzcrá, ako 
by len nnia zlostit clicela. Nuz ale necli ze 
sa konecne vydá, keit za tym tak tűzi, len 
nine necli dá sviit.y pokoj

Presla niekolkoráz strmym krokom ]i0 

svctlici. Zastane z novu pred zrkadlom, dupnc 
malinkon nozinkou o podlabu i recic

„Neidern ani myslef (tulej otom!“ Vzdoro- 
vite liouila blávkou, a zapiidila rázom vsetky 
nepríjemné myslienky. Sadia k fortepianu, 
a brala rozmarné, veselé skladby, a zabudla 
pritom na üst, sestru, otea, bo s vesclou 
hudbou ducii jej nlietol do viru veselvdi 
zábav, a na tvári po zapiideni vsetkych ]ire- 
doslydi mracicn, uhostil sa z novu hibczny 
úsincv, ktory zvlástuu pövabnost dudával jej 
kráse.

/. tohlo siienia vytrlinutá bola príchodom 
tetky, manzelky slávndio generála pámt bá­
róim z Domovic.

„Donásam ti novinku, Irenka moja!“ 
Hudba umlkla, Iréna vstala a pobozkajúc 

nézné rúcku ti tuske liovorí: „Prosím tetuska, 
som celá uchom!“

„A to radostnú noviiiu !u 
„Pre inna?“ zvedavuu robiaca sa Iréna 

vraví:
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„Pre teba, pre. célú rodinu. Lorka sa vy- 
dáva!“

A w tetuska drahá to uz /.mite1?“ pre- 
kvapená Iréna zapomína na svoj prodosly 
árny sei utajit list.

„No tak tedy i tv znás? a neriekla si 
mi o tóm ani slovíéka'?“ s vycitkou h ovo rí 
tel ka.

„Práve som dostala list, len éo som ho 
nrecítala, píse mi Lnrka. — Oh! ako sa 
tesím ! ve ni zaslúzi tá dobi á dnsinka •—u 
stebotala Iréna, acpráve vyvaz tváre, a meno- 
vite zamvacené velő nestálo v súhlase s jej 
veciami.

„I mna to srdecne teái la pretrliuje jej 
sióvá tetka. „Tvoj otec mi pise, a do néha 
vychvaltije jej budúceho. A le obsaliuje ten 
list i horkú pilulku pre nás !“

„Tak!“ zdlhavo sloví Iréna, dobre tusiac 
co tetka mieni.

nÁno! pomysli si, ziada, aby si bezodkladne 
prisla domov.“

„I Lorka nme to píse!“
„Mne je to nie po véli, a sicc preto, ze 

sa to teraz stat má, kod blíza sa easy nasich 
zábav!“ pokracuje tetka.

rAcb!“ vzdychla Iréna a v ducim dodala:
,.a mne este men ej!“

„Nuz ale coze robit? vőlu otcovu splnit
musíme. Ufám alu

„A éo, drahá tetuska1?"1 
/(> sa mim skoro navrátis! Nase kruhy 

fazko by ta pohresovaly na dlliy vas. —
Z dnesnyeh veceriniek tiez uz nie nebude!"

nNic? — ach Boze! co tá Lorka s jej 
vydajom natropila!“

„No ona za to nemóze. Darmo je. X öli 
liozej uesvobodno sa protivif. S ujcom gene­
rálom dohovorili smc uz. aby si s ranajsím 
vlakom odcestovat mohla: telegrafoval uz 
otcovi, preto lila vystanú dncsué vecennky.“ 

„Tak skoro? — ved nebudem mat am 
vasú vsetky návstevy na rozlucnú porobit! 
nevrle prehodila Iréna.

(P okraéovanie

„Ako vidíin, netesís sa velmi návratu 
domov !“ s vycitkou vo vyraze hovorí zadivená 
baronka. „Őo sa ale tyka tvch návstev, tie 
i vystaf mózu. Ides na krátky cas domov, 
vrátis sa skoro, a potom tak nálile odcestovat 
musís, ze ti nezbyva i asu k návstevám. 
Omluvif fa bilde mojou vecou. Preto nemás 
príciny nevrlou byf!“

„Ved som ja ani nie, drahá tetuska!“ 
is lúbeznou pretvárkou vraví Iréna; „velmi, 
velmi tesím sa, ze uvidím mőjho drahého 
otca a lúbeznú sestru!“

„Tak. diéta moje! vidím, ze si dobrého 
I srdea a ze s radostou obetujes detinskej po- 
vinnosti terajsie zábavy. Rozkáz Terke, éo 
má zapakovaf. A búd dobrej mysle!“

Tetka odisla.
„Tedy zajt rá rá no"?“ pomoci niet. A co, 

kebycli tak milde unemocnela a nemohla na 
cestu'? Migréna, závrat a co ja viem ? Da- 
loníná nádeja, ani to nepomöze. Odeiiodva. 
odrocí odcliod a za ten cas lezaf nemocnou? 
to neide. Tetka urobí vsetko k völi svojmu 
braéekovi, möjmu otcovi, pravda, laliko jej 
to, ved nie on*, ale ja som obefou. — Este 
len i dnesnú zábavu mi pokazif ! A od ne- 
kobo nemóef sa odobraf. lője blúza! briiza! 
to nezazilo ziadno stvorenie, to vsetko írnia 
nestastnú polkát musclo.“

Zakryla rukami tvár, cliodí po cbyzi, oci 
záros éné viac z hnevu nezli zialu vynútenymi 
slzami, clicela dat novy vyraz svojej neviile, 
lez prekazená bola príchodom Terkv. doslej 
opytat sa, co slecinke zapakovaf má.

„Co ehees a ty za dobré uznás,“ sloví 
Iréna, „spolieham sa úplne na teba. Ved ty 
tomu lepsie rozumies. Ja ani to neviem, jak 
dllio sa tani pobavím, a co mi vsetko treba 
bude, len prosím fa, Terka nmja, nezabudni 
na ten hlavokras, éo mi tak dobre slusí a 
co sa tak velmi zdá von Dunkelwaldovi. No 
urob, ako najlepsie znás a myslís. Veiké pa- 
rády na dedine robif nebudem, ale predsa 
s"at sa ínőze niekedy, ze pride návsteva — “ 

Terka nepoéúvala dal-ie vylevy a odisla.

nasleduje.)
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/ pozostalyoh „Núpisov“ Jána Kollára.*)

Zvflvboviini iiiiroilu.
Xav my, profim, nasomu slochfiotvu krivilu »inirno y 

'Siro na mi roil nie, dbá aló víoo na roil.

Prorortvi.
Az «lokavad trunum svőt slonzí. no svotu t.runy, 

tani nobiulo s lidstvom na svőtó dobio dohul.

Zmatok i‘vvi.
Ton noóasiim tőmto slujo oln'an otny a pobozny, 

kilo doma tiso sodí; von kdo vykoukno - Imiié.

Xás vök.
«) vasovó. borsi noz ( irvo! nnnívo verojny

v vliyzky zivot; na óeled" národy: vlasti na dnm.

\ok.
Vzdvokv novvmi se mis — <> sláva mu — nálozy vek

Siial trla otrootvi. jnz dnoha jatky slaví.
stkví:

Slovanská svaiba
N'árnd jóst zonicliom; oliof ober: vöno jóst ioói sláva: 

nn ilieomo. mázli to byt, boz elint»- míti vóno.

Vrvvni.
No pluhv, no droty. no diovo Jóst. ani plátno, rdojky, 

oil ólovóka. Slovano! noz roznm a svoboda.

Siiatok.
Nikdo svatby takó novidöl v svótő jak bmlo onna : 

oliot Vltavn kdy Dunai pojmo a Tatru l'rál.

líudouvnost.
.Ion stolotí! vnukovó momli«-|>í k n.irodti prijdou: 

tit" po slovanskn jonom psáti. no polsky bndoii: 
tif po slovanskn jonom óísti, no rusky búdon: 
tit" po slovanskn jonom líráti. no óosky Imdon: 
tif po slovanskn jonom péti. no srlxky búdon.

llozpravy voóornic o nmoni staroslovonskom.
Yypravuje J'. /.. Jloslnisl:/'/.

(Pokracovanie.)

VII.
Unielstvá. abo remeslá.

Nezastaxte s;i mi inni. ze iln obnrn innenin 
vviiífujImii aj remeslá. Patria onv vskutku 
sem: len neprajné náhiailv stredoveku \y- 
tisly jieh z tohoto clirámu a vykázaly jim 
miesto na predilvore. PrecoV pre ten samy 
prineip, ktory v stredoveku utvoril zumanstvo 
a mesfanstvn. Aristokracia nii-len ze bojovala 
jiroli obéianstvn, ale aj potupovala rukodel- 
stvo, remeslá. priemvsel, slovom vsetky práce, 
akymi sa stav mestanskv zamestknával. Tak 
rytierstvo stredoveké. súc mobutné a bnliaté, 
májúé v rukárli prostriedky osvely, súc jioli- 
tiekyni jiosravením nad drohe stavy po y- 
sené: prisvojilo si aj v obore umenia, tie 
jetin odvetve. dia názorov vyssie, illa unni 
velelmejsie. Naproti íomn stavn mestanskému 
dnstaly sa za nknl tie nizsie vetve iimenia. 
slovom remeslá.

Vetve umcnia vyssicho, ako stavitelstvo. 
sochárstvo, lmdba a maiba, vyvinúf sa moldy 
len potom, kei! na pr. v Helade na základe

orby, remesiel a luipeetva, sorganisovaly sa 
státy a v nieli zakvitnul zivot státny. tedn 
napospol osveta, a s non veda a umenia. 
Z tej príciny nazval som remeslá ti me 1- 
stvami. lío na pr. kto jednu lód1 sliofnje, 
ten je síre este nie ten ideotvorny umelec, 
v jeho |iráci máte ale tíz zárody umidstvn, 
bo on musí umief tie lm-viiá otesnf, tií zríi 
v rovnováhe postavif, tie vvtrilá nálezite 
umiestif. Tak na pr. zlatník miisí nmiet tie 
kovy topit, kovát, modlv (modelly i si spravif 
a v nich lint. Vsetko toto pozitdnje niiden 
sbehlosf rúk, ale aj premyslenia a um. A 
tonto um jc tvorcom aj umelství.

'/. tolmto stanoviska povaznjte teda re­
meslá tie staroslovenské, o ktorych Inná bade 
rec. A sicc clicein tuná na krátko predstavif 
najstarsie pociatkv baníctva, kovácsivá, ko­
tlái stva, zlatníctva, bednárstva, mlynárstva, 
pekárstvn. tkácsfva, krajcírstva a jinych.

Vilimé teda nnjprv
1. Baníctvo a slovenské pere. — 

Svet tak myslí, ze lmiiíctvo na tyeli nasieli 
krajoch slovenskyi li,.Nemei vynasli, ba nielen

*) Lnmír ó. 17. 1879.
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ze ho oni zapocali, ale ze ho v Uhrách je- 
iline cudziaci provodzovali. No tomu nie je 
tak. Bane obrábaf, lúd 11 vykopávat, a kovy 
robit, na tom nasom liornatom Slovensko, 
zapocali boli najprv nasi pradedovia. I roz- 
poviem Vám, ako vyzeralo to banictvo v ten 
cas, ked sa nasi pradedovia do neho dali.

Za onoho casu boli banici obrovia. 
Boli to clilapi velicizní a mocní tak, ze tó 
vykopanú rúdu miesili v rukách, ako by len 
dievka cesto na rezance. Ben takyrn obrom 
mohlo sa darit remeslo toto. Bo pomyslite 
si: ten kto dice vrchy rozkopávat, kto dice 
vodu zpopod zcme vycerpávaf, kto dice veli- 
cizné skaliny rozbijaf, aby tarn pod nimi 
nasiel zlato, striebro, diamanty — ten ozaj 
rnusi byt za chlapa; ináce chlapicek neodolal 
by tuna nie.

A takymto obrom, ktorí za starodávna 
obrábali banc: dali aj take menő. Jednobo 
nazvali: Vali bukom, druhého Kopi- 
vrchom, tretieho Mi esi/.ele zom. Vali- 
buk bol taky mocny, ze uz v tretom roku 
trlial jedlicky zo zcme, kod' mai alc sedem- 
nást rokov, to uz buky a duby vytrliaval 
z koréba. Ten Kopivrch premetúval célé 
vrcliy sem a tani, ten Miesizclezo ale z tak 
hrubého zeleza, ako storocny búk, medzi 
dlafmii vysulkal cepy, a holyma rukama robil 
valasky, len akoby strúhal jich z dreva.

A takíto obrovia museli byt za onoho 
casu b aníci. Vyhladali si oni pre bane tie 
najstarsie hory, bo tak mudrovali, ze kazdá 
rúda rastie pod zeniou, práve tak, ako v za- 
hrade ovocia. Cím teda starsia dajedna hoia, 
tym aj rúda lepsic dozrela v nej; cím ale 
rúda lepsie dozrela, tym bude aj dokona- 
lejsoii, a tak zlato mohlo dozriet len tani, 
kde sú hory tíz starocizné. Tak i o tom \ ali- 
bukovi rozprávali dedovia nasi, ze ho niatka 
uz deviidesiat rokov stará porodila, a za 
sedemnást rokov nadájala.

Pomyslite si, aké to mohly byt tie hon 
za onoho casu, keit noha ludská do uich este 
nebola vstúpila. Tam by si dovieéik ani 
tol'ko miesta nebol moliol oeistit, kde by bol 
mohol bábu otvorit. 1‘reto teda bolo treba 
najprv drevo vyválaf. To bola prvá piaca 
tv eh najstarsieh baníkov. Preto, ze museli si

najprv dreviská po horách vylamovat, aby 
niolili bane kopaf — dali jim napospol menő: 
Lom idrevo, a ze na horách tych rástla 
zviiesa buciira, ktorú jim prislo vyvafovaf, 
teda nazvali jich aj Valibukmi. To bola 
prvá práca dostat sa do komory zlata a 
striebra.

Druhá práca bola: daf sa do kopania. 
A tu zacali kopat do hrudí zcme. Keit uz 
na tvári jej lezaly velicizné skaliská: i aké 
ze mohly byt tie skaliská vnútri tych staru- 
cickych húr, kde sa predrat museli, ked' 
dralié kainenie najst chceli. Tu teda, ked 
uz zrub zacali, museli vynásat zeni a strk, 
a sosypovaf to na hrohly. Z toho povstaly 
nővé hrby abo vrchy. Preto po tejto práci 
druhej, nazvali baníkov: kopivrch ami, 
jedno za to, ze vrchy rozkopávali, druhó ale 
za to, zc z vykopanej zásoby vrchy nakopili. 
No ale nemnli oni len so zeniou a hlinoti 
do roboty. Ked uz na vrchu hory nasli skália, 
tym viac prisli na skaliny, cím nizsie zacali 
sa prebíjaf do vnútra zeme. A tu ozrutné 
skaliská rozváíaf museli, no nielen rozválaf, 
ale neraz az 11a kústiky rozlámat Preto teda 
tvchto baníkov nazvali s k a 1 o in ej cam i, 
bo skaly rukama miali, aby jich ])Otom na 
kopy vynásali. - Ked na tvári zcme. ne- 
nasli rúdu, kopali a kopali dim do zeme: 
tak, ako kopú sa studne; a ze na tento 
spősob baue kopali: preto nazvali jich: 
s tudni arm i. Do takej bane ale, ktorá sla 
dim do zeme ako studíia, potrehné jim holv 
aj rebriny a vseliaké drevá, z ktorych na- 
robili si stavy. Tu zase bolo treba chlapa 
ntocného. A zc baníci takí boli, teda hocakú 
brezu zolili, spravili húzva, s húzvou svia- 
zali drevá a natocili rebriny — preto pre- 
zvali jich aj: húzvianni.

Takí boli baníci, kym sa len dostat mohli 
ku lezovisku rúdy. Ked ju ale na to dostali 
na vrcli zeme, tu zase tak fazké j rácé jich 
cakali. Z tych skál, z ktorych vykukávala 
zornicka zlata, striebra abo medi, museli 
zornicku tú vylúpif. Mlatkov ale v ten cas 
este nemali, no mali uz cepy. A lila, ako 
ináce cepami mlátevali zrno, tak teraz. nimi 
rozbíjali kamene, v ktorych lezalo zrnko 
zlata abo striebra. — No nebolo v tea cas

-24
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este lej árué abo huty: i co teda nrobili ? — 
vykopali do zenie jamu, nasypali do nej rúdu, 
a lak pri olini, ked sa táto topif zacala. 
rozdiivhali dralle kamenia oil druhého. Na 
ten to spösob banici stall sa bohatymi, bo 
v ten cas nerobili este na sichty. ale co si 
kto zarobil, to si odniesol aj domov na vy- 
zivu pre rodinku svoju.

/lato je lakontő. Na to mámé príklad uz 
staroveky. Keif ten Valiitok, Kopivrch a Micsi- 
zelezo vy rábai i ráz rúdu u jednoho pána, a 
tento jim nechcel pozicaí mecliy, kde by svoj 
vy lel boli vlozili: teda odnesli oni i svojn 
i pánovti riastku. Nahnevany pán pustil za 
nimi diveho bujaka, aby jich poklai, pustil 
aj divého vepra, aby jicli roztrhal — no 
Valibuk hu jakovi prekrútnul kik a mrstil 
ho o zein. potom chytil vepra a roztrhnul 
na poli.

Unjak a ve por zobrazujú tuná baníctvu 
odporné zivly. Ked >inko vstupuje do znaku 
bitjaka v casjarny, obyeajne nastanu easy 
dazilivé : liefe ale piacain baníckym prekázajú. 
Tak vep ír zmv'í ti ez vodu. vodu uz alc tú, 
i:o sa dim do báni predrala a tani práve 
banicke obtazuje. I jeden i druhy odpor ale 
prevládajii bániéi.

A ke ale obrovskí boli ehlapovia ti nasi 
predkovia. tak oni predstavovali si aj inaksie 
svet potlzeniny. Oni my sleli. ze kazdá ni da 
ina svoju okremitú krajinu, na pr. striebro 
prebyva v tóm, zlato zasc v inom kraji. Nad 
krajinami tymito panovaly princézky, jedna 
v kraji ne medi, druliá v kraji ne striebra, 
tretia v k raj iné zlata. Kazdá z nidi mala aj 
svoj osobytny zámok; a síce tá prvá me- 
denny, tá tlruhá strieborny, tá tretia zlaty. 
No a práve tak sa aj nosicvaly kíiahyne 
tieto; tá najstarsia mala saty z nitiek me- 
dennyeh tá stredná zo striebornych, a tá 
na.jmladsia zo zlatych utkané. Okolo kazdého 
zámku stály zahrady, kde, dia krajiny, rod ily 
sa medenné, abo strieborné, abo zlaté jablcka.

Ako ale akékolvek poklady na tomto svete 
májú svoj ich nepriatelov, tak jich mali aj 
bániéi. Xepriatelstvo toto zosobnené je v dra- 
kuvi; tento má v muci tie zámky podzeniné 
a jicli kiialiyne, ktoré paiiujú nad pokladmi. 
Mi'/ete si teda pomyslvt, ako tazko museli

1 sr,

bojovat baníci za starodávna. No chlapi nasi 
nezlakli sa siarkanov, coby kolkokolvek liláv 
boli mali. Vzali oni do rúk valasky a mlatky, 
rúbali tie skaliská, kde poklady skryté lezaly. 
Najsamprv priletel k nini diák svstlilavy: no 
oni pasovali sa s tymi skaliskami, a ked 
presekli tri skalisté úloziny od vrchu zeme, 
tu lined popadaly aj tri lilavy drakove: ved' 
tie skaliny boly jelio lilavy. Teraz objavila 
sa jim kraji na medenná, vosli do zahrady a 
nabrali si do kapsy ni ed v podobe jablka 
narastenú.

Baníci nasi ale s tym spokejní neboli; 
prelamovali oni skaliská aj dal ej. Tu zase 
prihrmvl k nini nafúkany (Irak dcvüfhlavy. 
Oni zase pustili sa s nini za pasy, valaskami 
a mlatkami poprebíjali poznevu druhé tri 
úloziská skál, a tu lined drakovi opadaly 
lilavy. Teraz dostali sa baníci do krajiny, 
kde sa striebro rodí, i tu poodlamovali 
si v zahrade konárikv s jablkami striebor­
ny mi a polozili si jich do torby.

No najviac práce stálo jicli. kyin sa pre- 
bili do krajiny zlata. Ako pocali dalej vy- 
lamovat skaly, tu zase doletel k nini (Irak 
to uz dvaiiásthlavy, hroziac jim, z.c ak ne- 
odstanú, ze jicli zahodí do jazera olovom 
vriaceho. Nasi obrovskí baníci ale ncdali sa 
odstrasit, prekopali aj tie ostatné úloziská, 
a tu lined lilavy drakove popadaly baníci 
ale dostali sa ku zámku zo zlata a nabrali 
si zlaté j iblcká zo zahrady podzemnej.

A teraz mózete uhádnut: preco jeden 
kov má viicsiu cenu ako druhy. l’reto, bo 
kim sa baníci dobyli ku medi, liolo jim 
treba prebit sa cez tri vrstvy skál; ked ale. 
cliceli príst ku striebru, in uz museli nővé 
tri vrstvy prelatnovaf, a kyin dostali sa ben 
ku zlatu, tu zase nővé lezoviská skalísk po- 
rozbíjaf museli. Cím viicsou p rácon nad obi­
val i teda dajedon kov, tym sa aj v práci 
viacej jiotili, tym ale stal sa aj sám kov 
vzícnejsím. A zase cím Cazsie dobyjal sa 
dajedon kov, tym hol aj krásnejsíni. Tak 
urobil Bán Bob na svete, ze vsetko, co je 
vzácne a krásne. niusínie si tazko horko vy- 
dobyvat.

Krém draka, co strázil poklady iiodzcniné, 
znali dedovia nasi este aj drubycb ducliov



C. (!. 1 Orol, casopis pro zábavu a pouconie.

Takyto judon bol Loktibrada a druhy Knofta 
vliik. Najiirv poviem vám, co bol Loktibrada.

Loktibrada abo Lokes bol i dobry 
i z.ly duch. Predstavovali si ho ako na piad 
muzika, bol bachraty, nosil klobúk ako lievik 
a mai bradu sedivú, na löket dilid: preto 
pruzvali ho aj Loktibradom. Ncnávidel svetlo, 
ale predsa rád sa ohrieval pri oliniku: ked 
vidd v dajednom dome ohcíi, teda dívával 
sa kochom do kuchyne. Ináce predstavovali 
si ho ako muzika dobrodruzského. Pávai on 
sluhom Knoftovym, donásal mu chyry o tom, 
co sa robí v královstvách podzemnych. Nekde 
drzali ho aj za brata Knoftovho.

1 precoze bol on zloduchom pre baníkov? 
Preto, ze ked tito poberali sa otvorif bairn, 
predstavil sa jim Lokes ako strasidlo, ked 
robili sichty v bani. zjiedol jim obed. Xaj- 
viac ale uenávideli ho za to, ze bol kovácom. 
0 Lokesovi ako kovácovi bude rec pri ko- 
vácoch. On vykoval prve zbroje, a tak za- 
prícinil prvé rozbroje medzi ludmi v pokoji 
si zijiicimi. X' tomto smysle Lokes je zloduch.

Z druhej strany ale mali ho aj za do- 
breho ducim. A sice Lokes kamarátil sa 
i s mcsiuckom i s hviezdami. On znal vsetko, 
co sa deje na nebi. v povetrí, na zemi, v muri. 
()n vsadé mal pristup, bo, ako si bauici vy- 
pravovali, on bol synom krála ohiia. Ako 
taky oil rozpalovai oben vo vnútri zeme, 
rozpálené kovy pocaly tiecf ako prúdy, rovné 
s rovnymi sa druzily, a ustydnuté na jeduom 
iniuste usadily. Podla dlzosti brady Lokesovej 
merüli aj usadliny roztopenych kovov. Löket 
a Lokes májú jedon véznám. Zc teda on 
vyvábil moci oliiia vo vnútri zeme ukryté a 
tym tvoril vseliaké rúdy v kovárui podzeni- 
nej: preto si ho bániéi ctili, ctili si ho tym 
viac, ze ked on z kovov nimi vvkopanyeh 
narobil rozlicné ved: tieto draho predávali 
a tak aj jim robil na ruku.

Te ráz pocúvajte, co bol ten Knofta, 
abo Knofta pták. C i by maly dajakú cenu 
poklady v zemi ukryté? Nie. No a to bol 
Knofta pták, ktory tie podzemné poklady na 
svetlo vynásal. Tani v zemi lezaly vzorky 
vsdiakych kovov: India jich ale neznali, bú 
jicli este nevideli. Knofta teda bol ten duch, 
ktory i kovy i baníkov sprevádzal ku bránc

svetla z tych tmavych podzemnych jaskov. 
kde baníci robievali. - Ptáci ndietajú v noci. 
tak aj Knofta, ked sa pustil letkv, vyviedol 
baníkov na svetlo, ku tvári zeme. Knofta 
teda sprostredkoval to pozelmanie, ktoré bá­
niéi nasli v lilbine zeme. Knoftovym slubom 
bol had, preto baníci nikdy nezabíjajú hada, 
bo had ukazuje jim diery do vsdiakych lezo- 
vísk, kde nachodia sa dralié kovy. X’ecT viele, 
ze i ten nmohohlavy siarkan strázil svoje 
medenné, strieborné a zlaté zámky. Takychtu 
hadov, abo sluhov Knoftovéch, nazvali zlato- 
nosuvmi abo královskymi. Hadi títo mali 
kriedla, boli napospol povahy dobrej, bo aj 
Knofta, jích pán, bol duch dobry.

Vypravovali o Knofta ptákoeh. ze mali 
hlavu sokolaciu, dajedni ze jastrabaciu, a ze 
ked pozdvihli hlavu svoju, vsetko sa mtraz 
zajasalo v tych dicrach temnyeh. Preto voiali 
jicli aj královskymi leskn.i. I coze boly tieto 
lesky? nie insic, ako tie lesknúce sa ocká. 
akymi sa kovy. rozliate na humuách podzem­
nych, ligotaly. A na takéto toky draliym 
kovom pokryté viedli ti hadkovia nasicli ba­
níkov. Preto oni drzali hadov tych aj za 
vesfcov. Drahú rúdu, akú nasli za hadom. 
dali si vlüzií do pása, do prsteűa. do obrúcky 
a do vsdiakych uádob. Obrúcka a prstcú 
s jeho kamenom napodobnovaly úplne hada 
Takyto prsten, pás atd. hol pokladom rodiny 
a prcchádzal v nej z kolena na kolcuo.

Na pamiatku tej to druzinnej úcty banícki 
dedovia nasi ponad vehod do báni a mid 
dverami svojích chalúp vylozili na znak jeduii 
na modro a cerveno barvenú sklennú gulu 
(nekde modrú a zltú), okolo guli lejtő ob- 
vinuty bol had, na lavo a pravo ale vidd si 
na doske vyrezané kriedla. Nad sklennou 
gulou stála nekde z dreva vyrezaná hlava 
sokola.

Takéto lila boly za starodávua obrazy, 
v ktory eh si pradedovia nasi hada, ako vo- 
dica dobrého, a Kuoftu, ako dúcba dobrélio, 
predst vovali. A obrazy tieto najdete aj po­
fi nes pri vehodu báni. abo na stíte domeoku 
baníckom.

Ived uz baníci tak trápne buli kovy vy- 
mohli z pazúrov drakov, ostávala jim este 
jedna zuacná piaca: a síce topenia kovov.

Ü4*
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Na pociatku ti obrovia ccpami roztíkali rúdu,: áalúdok svoj: sú me msie, jako tie voziky, 
polozili ju .10 oh na, a tak potom Mastnou na ktorych rú.lu <lo pcce voz.li, a tie yedra 
páron oddúchali trosky. Bola to ale piaci s vodou neznac.a zase msic, ako neku kto, a 
pozdná a fazká Preto pozdejsie vystavili si pomocou kolesá mechy duehala a tak ohen 
pcce a v nich topievali rúdu. Do peri po- okolo rúdy rozduchovala. 
lozili iedon velkv hlinenv hrnok, dofiho na- No viete, ze bane hlboko do zoim kopajn. 
sypali rúdv a túto topili'ohnom zókol hrnka Ived teda rúdu chceli vytiahnut zpo.l zemc 
rozzatvm. " Pozdejsie remeslo toto zase zdo- na svetlo. teda na vrchu báni postavil, z.rub 
konaliíi. V síce pripravili ku peci mechy a a tak fahali rúdu vo vedrach na povrazi 
nimi oheíi rozduchovávali. Samé mechy fahalo zdola bore. Tu mate tie vedrá, v akych si 
koleso vodou krútené. Pcce, v ktorych na ziada Knofta vodu, aby smad svoj zahasil. 
tento sposob topili rúdy. volali napospol: Ooo spúsfanie a fahanie vedra napodobnovali 
pecami slovenskymi. A tak teda Sloveni lietaniu ptáka, a preto i Knoftu, tolio krala 
nie len ze vvnasli bane a obrovskymi silami svetla v temnosfach podzemskych, nazvali
jich obrábali, no oni vvnasli v Uh rá eh aj 
prvv spösob, ako treba rúdy topit abo liat.

A tu zase pűvod tolioto vynálezku pri- 
pisovali dobrému ducim Knoftovmu. Tento 
pod ton vvininkou podvolil sa vynásaf ku 
svetiu nakopané rúdy. jestli mu dajú tolko 
baranov a vody, kolko potrebuje, aby zahasil 
piámén z pyskov jeho blnciaci. V tomto ná- 
zore unite krásne znizornenú pec slovenskú. 
Tie bárány, ktoré ziada Knofta. aby nasytil

Jednota litcrárnej rcci
Pán \. Budilovic pojednával vo svoj ej 

prednáske o litcrárnej j cd note Slovanov. 
n tomto sa uz zmienilv mise . Nár. Noviny1 
v c. .;•> t. r. My tu neideme hovorif o po- 
trebe je.lnej litcrárnej slovanskej rcci. po­
ll evác je za iiu zaujaty kazdy Slovan; ale 
v strucnosti predstavíme si a porovnáme: ci 
hole fazsie nemecké nárecia v jednu lite­
rül nu rcc spojif a ci bude fazsie pre vsctkych 
Slovanov jednu z jejích rcci za vseobecnú 
literármi ustálif.

Kto z.ná viac slovanskych nárecí, ten bude 
jak s náhiadom Budilovica, .Jecinaca, .lung- 
manna, Stúra atd. na ristoni ; kto ale ökrein 
materciny ncvKdzc alebo ncpozná príbuznosf 
inycli slov. nárecí, tak myslím, ze ten na 
prednásku Buililovicovu jiolozí hruby otáznik. 
No ináé sa má vec, kod aspoii styry slov. 
nárecia jeilno s druhyni porovnáme a tu iste 
ten hruby otáznik s vykrikníkom moznosti

ptákom svetla.
Videli ste, ze bániéi za starodávna museli 

v potu tvári rozbíjaf skaly, aby sa dostali 
k pokladom. 1 akymze spósobom premáhali 
tych drakov? Poviem vám. Narobili si sekery, 
mlatky, cakany, voziky, jiovrazy, vane a tini 
podobné nástroje. X idíte, tak skrze baníkov 
povstali aj nővé remeslá na Slovenskú. Prvé 
takéto remeslo bolo umclstvo kovácske.

(I)okoncenie naslecluje.)

u Nemcov a Slovanov.

Kolkoze je Nemcov, co svojou literárnou 
recou hovoriaV (Alii sám Bismark ju v kaz- 
dom case nenasleduje!) Kazdy svandrkuje 
vöbec tak, ako sa naucil: po svábsky, ba- 
vorsky, franksky, alemansky, sasky, fraj- 
lmrgskv, voigtlandsky, luzicky, vajsenfelsky, 
t.hiiringsky, majningsky, oldenburgsky atd. 
Vsetci títo „Nemei“ pri rozhovore jedon 
s druhyni na pr. Sas s Oldenburcanom hodne 
sluch napína, aby sa porozuincli; ale cítajúci 
na pr. „Deutsche Zeitung“ dobre jej rozumia, 
lebo sa v litcrárnej nemcine o.l malicka cvicia, 
tak ako ku pr. slovenskú evanj. deli v bi- 
blictine a pravoslavné srbské v staroslovanéine.

I ncmecká liter, rcc mala teda hodne halí 
a fazkostí, dokial sa oblúbenou stala, ale 
Nemei sú uz na cistom; ci teda slovanské 
nárecia by neboly — jedno lebo druhé — 
súcc za spisovnú rec'f

Jako nemecké nárecia rovnajú sa terajsej 
nemcine a jako slovanské nárecia si i bezzamemme.
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tej Jednoty“ rozumcjú, to si najlcpsie tak 
predstavímc, ked si pár viet z nárecia slovan- 
skcho prevítame a porovnáme: juko bolo 
mozno Nemcom spisovnú a jako bnde mozno 
Slovanom jcdnu spisovnú rec iistálit.

L’vádzain tu k nem cine spösoby mluvy 
toho rozlicného nem. uárecia, ktory sa v L. 
Thomasovom diele „Die V ülkerkimde'1 na- 
chodia.
1 S. Bavorcania písali tak to (nárecím):
0 dn edles brauns Ili ár,

XVje viel Tugend hastan (liar,
I nicks besass auf da \\ eld,
Bist ma liabr als Iluat voll Gäld.
W enn i an brauns Biär hoab iad r Mangng

(Morgen)
Kan ian Plundar^lle zsam schlagng.

•>. Frankské nárecie:
Der Scblossergesell. — A Schlosser haut an 

(Vsell’n g’hat, der haut su langsam g’leilt 
Und wenn er z’ Mittog g’ess’n haut dan 

ober haut er geilt.

3. Svábske nárecie:
Was stoht döt doha uffem Bergk 

Un sihlit so fcischter (finster) drei?
Es ischt der Winter, seht ill und schtamm.
Er goischtat (geistert, spukt) uffem Bussa rum 
Und lueght ins Dörffle rei.“ (Waitzmann.)

4. Svábsky rozhovor:
A: „Kute Nóbct! Warscht ti Nacht in

Werzhaus?“ , u
B: „Nee! (Nein) Ich war net terheem.“

5 Nizno-svábsky (Aus der Schulmeister- 
wahl zu Blindheim, von Wagner):

„Dees ischt a Mensch dees, a kuonützigs! 
Wart, i vili dirs anderscht sagga! Dm pnniin 
Gans merkt net, vas ich mit ihr voaar hau. 
'S sott ihra so selber einfalla. Es ischt jo 
im ganze Flecka kuo Madie, des zura Schul- 
.naschtere dors, hi: s' ischt so nunz mai, seit 
der nai Schultes *) do ischt, dees ischt eaba 
a llcrra-Schultes. Dear losst nn und mein 
Mann nunz mai gclta. Der alt ischt \il biafei 
gwea.“

(>. Alemanskym nárecím:
„Das Liedion vom Kirschbaum
Der Liebgott het zum Früchlig gsoit:^
„„Gang deck im Yürmli an si lisch.

*) Schultes = Svhulthciss = rychtar.

I »ruf het der Chriesbaum Blätter treit, 
Viel tuusig Blätter grün u. frisch.

! 7. Nárecím v královstve saskom:
A: Galück auf! Kahr! (Karl) Wulenden

" rßt Ich ha schulte ganzen Morgen bette 
Kupwithing, do bin ich a wink hutzen gange 
zameii I'o i (Patlien) Dafet. R .

A: Ja suh! Sei netta Madia za Rocken 
bei denn 1’odV As ging rächt za.

8. Nárecím Yoigtlandskym:
Den Bouerstond well ich mir loum (loben),

! der is son g’waltich schia; um lictt ich schon 
I a Maanol Soun, (Mandel Buben) um in der 
: Stoubka fesel (kein bischen) Lomu, sou theit 
ich sie erziix zc Bouern.u

9. L u z i c k y m n á v e c i m •
Wenn mir warn ei n Bemmel kummen, hä 

der Piacban End genummcn.
Do is keen Akzis und keene »taier alles 

wulfcd, nischte thtiitr.
In däm Bemmel es ä Läwe, Strizel knggt 

mer ock und Bä wo (Buttergeback), 
Bunuichbcmmen, dos sc klacken, doss mi 

muss de I enger lacken.

10. Thüringskym nárecím.
„As kommt a Rio (Regen),
Dar möcht uns Bic (Beine),
As kömmt a Goos (Guss),
Dar möcht uns noos (nass),
As kömmt a Mucku (Mücke), ^
Die möcht uns truckn (trocken).

11. Dalej lüneburgskym nárecím. 
„Vörr hunnert Jahren lähvt im Haiden­

hopp äin frommer Mi tisch, von *\a.™en V!'
Wäil häi so fromm wöhr, so galt ett < -
Lüh däi amm dettwegen niedisch tou ".diicn 
min upp ale Wies ämm watt wullen Ha 
awer kümmer sick wenig darum, scholl ab 
Lüh mit, min säh hih allen, wat hat dah 
unn anfüng. jümm (ihnen) tumm Irotz: „midrt 
Go.ldes Hölp und Währ,“ wobich sai sick 
allemal ärgerten.“

12. Der Hamburger Bürgereid:
Ick lave (gelobe) und schwöre tho Gott, 

dat kk düssem Ralidé und düsser Stadt will 
i t.uw und hold wesen (sein), eer bestes sokén 
unde Schaden affwenden, alsa ick beste kann 
und mag, ock neuen Upsact (keinen Aufruhr) 
weder düssen Ralidé und düsser Stadt maken, 

i atd.
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13. (Einer beklagt sich bitterlich, dass er 
bir das Ausreissen eines Zahns beim Doctor 
hint ..Böhmen“ (Silbergroschen) hatte be­
zahlen müssen, i Nasledovne:

..Wisst, inse Scbmid, dar noahm mer letzt 
an runs an biesa Zoahn. dam torscht ich ock 
zwien Biehma gähn, meh wuld' a goar ne llu 
do derlüre hott a mich zweemal oder drei 
ei senner Stube rimgcschloppt; dar liott'aune 
Bäckerei 1“

M. Lütke Kinner treet in den Schaut, 
graute Kinner int Hert." i Kleine Kinder treten 
in den Schoos, grosse in das Herz).

Li. Elberfelds k y in u á r e c im:
..A Pastor genk over a Eeild. wo en Bur 

am honen war. ..Iler Pastor.u rep de Bur. 
r'vathev i am Sondag vor en gode Piedigt 
gehaiilen- „Wovon hev ick dann gepre 
digt t seit de Pastor. —, Ja. He Pastor, wen 
eck dat wussten, so műt eck hie de Pb g ni 
haulen.“ -

Hevet Ingovica:
Sta je, (co je) ha ho g st.a se dole zbyvaV 
Da li Miliz ei) Srbstvo tama (Ima) jós (este)

pokryva?
Dali inu uvek miu vvky, vzdy,) jos od unug

dana (dna)
Slava zakopanaV“

(Mifa Popovie. >

f>. Srbsky: Slovcnsky: Polsky:
..Nvglvtlajtc ko ..NvlilatTtv kto je ..Nit- sadzeie

,](• ko, katl smlite, kt«», kfd smlito wtulhig wulzenia,
. ’ •»!.. ....... ..nm‘go pravedan

Still suditf.“

:.lc spravodlivv a1!' si.rave.lliwy 
..... * s;ttl S.tdzvic.“

stid smite. “

rPostujtv sva- 
koga; brat li fttbi- ho; hratstvo fúl 
te: IJoga se bojté : Te; Puha sabpjtt 
cara postujte." cára vtite.

.. Wsxystkie 
Petite kazde vzciycie: bratev 

stvo miluycie: 
l»oga sie böjt ié, 
króla ’.v ucziwosci 
inieveie.”

lakto Nemei hovoriac vselijako, rak aj 
písavali. A terazV Aky to rozdielü

K slovenciue.

1. Husky (slovenskym pravopisom í:
,. \ysoko tv gjnezdo jmstavil 
Slavian polunocnych Orel!
Si toko krilja tv rozpravil,
Daleko v nebo tv usel!" íihumiukov.)

2. Husky:
r*Slip, godu ja putcsestvoval v Azii jio 

chrebtu tech gór, kotoryja imenujutsa na 
tatarákom jazvKc- zoloty m i.- ,z custopisu.)

3. Husk y:
Slavian isem i Slavian búdu.
Lerne cizmy nősít budu,
( erne cizmy ut cizmarja.
Ostrozenky ot kovarja.
Neumru na solomje,
A umru na puli;
Kogda s koma spadnu,
Sabvlka zazvonit

4. S r b s k y :
„Ing Bogdán i Ingovici.

Stary Bogdán na obiaku sedi,
Srliske zemlje zalirinuto gledi:
AI pytaju njega (pytajú sa Imi (levet tica

(vtákov).

Lakto Slaviani hovoria. Ci jich neroz- 
umieme lepsie, jako Nemev Nemca, ked ne- 
liovorí literárnou recouV ,1a som sa jednoho 
Nemca a to nótára zpytal: ci rozumie tej 
nemcine tu pod é. 13., 14. a 15. uvedenej V 
Ani mák! A predsa sú Nemei uz ..Hoch dajciu 
aspou na pupieri, ked aj nie v domácnosti.

Jestli teda dal ej ponímat budeine tento 
predmet, zastav íme sa uz pri liotuvum a idea 
Stúrova stane sa skutkom.

Castyin cítaním bez mluvnice a jiri po- 
moci slovníka kazdy Slovan ktorúkolvek slo- 
vanskú rec nioze si za krátky cas osvojit. 
lo zo zkúseuosti hovorím. ked prijiumfnani, 
ze som sa ja sám za pol róka srbskú rec 
naucil cítaf, pisát, rozumet a hovorit. Hoku 
1*09 shováral sum sa v Presporku so stynni 
Bulliarmi, kto rí z Prahy na vakáció domov 
cestovali. Tito mladí India, jako mi bovorili, 
ked v Pram: za prvé dva mesiacc pobudli, 
pocali uz plynne cesky hovorit a radostne 
s porozuniením pocúvali moju slovenciuu, na 
ktorú mi bulharsky ticho a zrctedlne odpo- 
vedali. co som ja uikdy prűd tym nepo- 
eujúc bulharskű rec— dobre porozumel. Ked 
ale medzi sebou zapocali rychlo sióvá sypat, 
to uz pravda velmi tazko k pocozumeniu bolo. 
Mnstd by najprv clovek privyknüt vyslovnusti.

Ihuhntín JSIilunlurskú.
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Medzinárodni kongress literárny sisicl sa 
iliia lb jiina v Londync, aby porokéval a usnicsol 
<;l „ tom. ro jo potrcbné k zaohránenin literár- 
nc],o n-ajvtkii. Z vyniknjúoich úéastníkov mcnu- 
j,iino Ionia Bearnnstieldu, A hont,1, Viktora lluga. 
Ivana Turgeneva. J. Xonlmanna, Szimanovskélio

zc zanedllio „Vega” sprostomi tadu stastnc vykoná 
svoju vvpravu. Pociatkom mája vyplula z Malmö 
v Svédskn lód „XordcnskjöM,“ vystrojoná vlasl- 
nym nakiadom Sihirjakovym, na vyhtadanie „X egy,“ 
máj tic okrem tolio i védői ké úrele.

Dr. Kanitz, znárny c.cstovatel menovito po 
atd. Usncseno lilavno toto: 1. len spisovatetovi j juziiom Slovansku, vyznaíujúci sa v spisocli svo- 
íivislúclia právo prekladu svojich diel, a síve na jp.p nie obyéajnou u nemeckych spisovatetov no- 
dolm, dokial írva právo nakladatelské origináln: í strannosíou a objcktivitou, zaslal na moskcvskú 
a medzinárodni spolok spisovatetov prejmo úlobu ! etlmografickú vystavu mimo velezajímavej kniliy: 
prostmlkovania medzi <pi«watetmi, prekladatelmi .Dnnajské liulharsko a Balkán“ licz i őntnii 
a nakladatelmi; preto v spolkovej kaneellárii sbierku vlastnou rukou podía prírody zlmtovo- 
zapisovany bilde sóznám spisov dosiat nonvercj-! nyeli náérlkov, klóré obsahujú typy bnlbarskó. 
nenvrli, abv zaroven s originalem vydany byf srbské, ccrnohorské. bosenské, hereegovske atd. 
moliol i prokiad: 4. \ tojto kaneellárii pourií atd. Sbierka táto v Moskvc na sóba púi a vse- 
<a mőzu [i'ivodea, prvkladatcl a nakladatel o svo- - 0bcvnú pozornosf. Ruská vláda zainyMa vraj 
imli piávavb : 5. spisy vydané prostredkovaním I sbierku tú vo volini skvostnej úpravc a pri spolu- 
mrdzinárodniebo spolku na titulnom liste dostanú ; píisobcni n aj c el n ej síeli ruskycli umelcov vydaf 
poznámku : „Prcklad spisovateíom a medziuárod- tiaéom.
ním spolkom spisovatetov jedine schváleny.“ Za 
biidúvo sídlo kongressu ustanoveny ie I.isabon.

Professor Nordenskjöld, ktory' vydal sa s par- 
níkom „Yoga“ na vyhiadanie eosty seven,vn, 
mororn pozdlz sibirskébo breim do liidieho okcanu 
a uiekde zamrznul, dal o sebe zuaky zivóta. I o- 
ilta tolegrainmn kúpra Sibtrjakova, Busa. ktory 
najviac zaujíma sa u morskú plavbu na sibir- 
skyidi brebocb, zaslaného ..Zrmrpisnym zprávam 
od Hl. mája. dostal od professora 
üst od 25. sopt. 1 s7s. Lód „Yoga“ zamrzla dna 
Hi. sept. 11 „Srdrovébo Katiiéiul'1 na severo- 
vvehodnej éasti viikoLského nosu pod Ii7u 2 
srveniej sírkv a 1 72u li.31 zapnduej illzky, nieiáno 
od

Zajimavy úkaz pozomvali dna 7. júna v nie- 
ktorvrli krnjináeb Svajriarska. Od Curyrlm az 
k boilamskénm ja zeni videné boly (dimmnr rojo 
molvlov a sicc motylov bodliakovyrb (Vanessa 
, urdui), llnedy ten motyl. écrvcno skvrnity, jo 
dost rusty, húscnica jclio ziví sa bodliakmi. 
prhtavami. a tak nerobí ziadnu skodu. Motyly 
letolv smorom fal západu k vyrbodu, a ma sa 
za tii, ze buli zalmaní z Italic z.naénymi lojakmi 

Xordvnskjidda a povodíiami poslednycl, duov, ro ilokazujo i Iá 
nkolnosf, ze i na Alpáeli nasli mnozstvo motylov 
zmrzlych na snabu.

Románsky kostolcok. prinálczajúri vei. 00. 
Frantiskánom. navhodí sa na bore sv. Stanislav a 

lim morskych mit pod Halnom (v Haliéi), l’ochodí bez.porbyby 
z XI. stoletia. V nőm narhodí sa z volmi starojreenwiidiskoj hvezdárni,

od Boringovho pricplavu (zo severnidio mura do , r ,,i
tirin'!,,, okránu mrdzi A sión a Amerikou). Xa doby podolrizna potskrho krata l.oloslava S> -
Imii in \ trikó zilrávo, zásob potravy a ublia vého. Kostolcok ten opravovat budu pt.rmomm 
Imim,;,'. l,i,t poslam' bol po ('ukrovi do Anadyru viedenskej ooutráluoj kmmss.e pro zarbovavamo 
a dosiol 28. aprila I. r. do Irkntska. Je nádeja. staryrh umeleckyel, pamiatok.

Literatúra a unionio.
Slovensky Letopis pro historiu, topogratiu, 

arrhaelogiu a ctbnogratiu. líodaktor a vydavitol 
Fi. Y. Sasinek. Uorniku 111. sosit 2. Obsah: 
Simon de Keza. Zábadné dojcpisnv otá/ky (1 o- 
kracovanie: s. Osudy Slovcnska po pádé Moiav- 
skoj drzavy. Zdáiiz Mailari vybubiii Slovákov? 
V). Zdáiiz Maifari vyhubili krestanstvo? 12.Ucin- 
kovanie ryrillo-nietbodejskoj rirkve. 1 Zdáiiz. 
* yí illő mriboilojská eirkev bola spojena s Kimom ?) 
•Ián Filipec, biskup vetkovaradinsky od r. 4 1 «•>- 
Z památnoj kniby ],p. Frantiskauov v I bo,. 
ilradisti. Ceidiovné listiny. í.istv zenske. ltrob- 
nosti. — .Slovensky Letopis“ vycdtodí \ Skalici

(Szakolcza. via Göding) v stvrt'mvnyoh (»-hárkovycli 
sositocb. Prcdplatná ccna olmása na ooly rok 
3 /]„ pro olmdobny(b uéiteíov a ziakov 2 zl.

Vyzvanie na Slovensko.
Jako uz zo zpráv poluidkovej komissie známo. 

sbierame piesne. povesti. zvyky. obyraje, bry. 
jiorekadlá atd. tioz na Slovensku. bodlajúc látku 
tú dta ],enazitycli pomerov a illa mnozstva so- 
brancj látky spösobom v kmnissii obvyklym vy- 
dávaf.

Po prázdninúcb vyjdc 1. sosit slovensky eb 
j,lesni. Sbierku pod tlaé upravuje isty osvedéeny
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priaznivec mis na Slovensku; i ziadame tody. Prfspevky jinvlio druhu (povesti, rozprávky, 
aliy vsetci priaznivvi nasi, ktorí mim v podniku liry, obycaje aid.) piijima ustavicnc komissia 
tom pomáhajú, piesne medzi ludoin sobraiiv za- sama (Praha, I’erstyn, 6. 13).

Z poliádkovoj komissie literárneho a reöníckeho 
spolku „Slavia.“

V Pralio, diia 15. jiina 1S7H.
Václav Macák, Jaroslav Vlcek,

t. v. prcdseda. t. c. jednatel.

si,dali si. li'dakvii „N a rod nick N'ovin“ v Tnrc. 
Sv. Martine. Ktiiby vsak clicel uz pro prvy 
s„;it sobrami hitku odovzdat. noth tak urobi do 
1. s e p t e in b r a bez. r.

Prosimc snazne, a by piesne, pokial to mozim, 
1 s II ;i p e v a in i zasiolané boly.

I

---------—(j»^f---------- -

Prill la* k veiacteuemu obccenstvu.

Zaktmcujúc prvv polrocie IX. rocníka „Oviitdrzítne za svoju povinnosf pri- 
hlásif sa kit vclactencimi svojmu obccenstvu.

11 potrebe záhavno-poucnélio casopisu pre slovensku obecunstvo v pritonmycli trud- 
nvi b a licradostnycb casiech. pisano uz bolo tolko, zc keby sine o tom i my pritomiie 
pisát chceli, museli bv sine mimovolne opätovaf, co uz, a snail i lepsie a dokladnejsie 
iiapísané bolo. nezli bv sa to mini vydarilo. Kazdy, ktorvmu kolko tolko zálezí na za- 
cliovaní a zacbránení rydzosti slovenského zivota, je dozajista s nami o tom uplne pre- 
svedeenv, zc bez zabavno -poucnc ho casopisu nesni i eme byt, jestli len s pre- 
lozenymi na ki íz rukaiiii iieiuienime, hnatt jakynisi nckrestanskym a tak i neslovanskym 
pndoni fatalisnm cakaf na zacbvdtcnic n is záplavy, obrozujúcej mis národní zivot.

Ale ked sme o tom presvedeeni, potom i kazdého národúou povinnostou je na tom 
vsemozne licinkovaf. a by jediny tomuto Zivot u posvitteny organ nezivoril len biedne, ale 
aby zkvetal.

A to stat sa ntőze len hojnvm a vydatnym podporovanim ho v materiálnom a dusev- 
nom oil fade.

„Orol“ pejmami poprednych básnikov nasich liovori k obccenstvu slovenskému; 
pimstiami natmiha sa ptipravif milii zábavu slcchetnym du-ram slovenského tuti oda; pouc- 
IIvilii il.inkami pestuje a rozsiruje vedomosti, v kazilom oldade snazi sa zodpovedat svojej 
úíolie. A tobil by to este vo väcsej miete, ki by rn-bol v lete svojotn hateny bmotnymi 
nvdostatkami. Ale tie zialbohu velmi ocbromujti bystrost jelio.

Nie je. myslíme, neskiotnná prosbt nasa, ked te ráz na konc! prvého poirocia obraciame 
sa ku vsetkym, malomyslnostou a fatulisim-m nezaclivátenym a honbe po materialisme ne- 
prepadlym synoni a dcéram slovenského n ár oda, aby laska ve zaujali sa 
„Oviit" a mali starost o hojné rozmnozenie poctu jelio predplatitelov.

S ilosiat vyslymi císlami IX. rocníka mózeme sltizií, ba mámé este zitacnejsiu zásobu 
i ú piti veit vvtiskov minulého Vili. rocníka, ktory tiez na ziadosf kazdému doposleme.

Konccne prosíme o cím skorsic obuovenie predplatkov, ktorym s tymto císlom konéí 
sa dóba predplatenia, ako i to: aby ktorym „Orol“ dosial na úver doposielanv bol, svoje 
doplatky a (falsie prcdplatky bezodkladne doposlaf rácili, zeby nepretrzené doposielanie 
nciitrpelo ujmu.

Opiitovne odponicante ticto prosby laskavéntu uvázeniu!
Y Tűre. Sv. Martine, na ilefi Jána 1879.

Redakcia a vydavatel'stvo „0RLA.“
OP.SAII: Na Jána. J. A. —. Orol selejsky. Ilistorická povesf. (Pokraro vauié.) — Pribislav. Po- 

xivstka o pádé zadunajskyrh Slovákov. I »okonrenie. j II. Tátrán. — Zrnyja. Román básnirkv od Slovarkého. 
iiokonéenie. Ivtruskin. Nihilismus. Povesf. Podáva >amo Samoviv. — Spev poéta. — (’<» to v or.iarh 

Tvojírh svietiV lloliorubsky. - Sestra koketa. Obrazv zo zivota. Z pozostalyrh „Nápisov“ .lána Kollára. 
— Ro/pravy verendő o unióid staioslovenskoin. Vypravujo P. Z. Ilosiinsky. (Pokraro vauié.) J ed nóta 
literárnej reri u Nemcov a Slovanov. Draliotín Miloslav>ky. — I>robnosti. Literatúra a umenie. —

Prílilas k verectenému obccenstvu.

Fred pl ára sa u redukri«
Celoroéne 4 zl.. polrorne 2 zl. 10 kr. r. r.

poslrdnielio kazdého mesiara na stvorke.

a a dm in ist rarie v Ttirv. Sv. Martiné :
— „Orol“ vycliáilza vo 12 sositocli, 4 liárkov silnycb, (Ina

Tlaőou kníhtlaciarskeho úcastinárskeho spolku v Tűrő. Sv. Martiné.


